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ШУМ 
ТЫЯ 


о НАШУ КРАІНУ З “НАШУ КРАІНУ З АФІЦЫЙНЫМ ВІЗІ- 
ТАМ НАВЕДАЎ ПРЭЗІДЭНТ РАСІЙСКАЙ 
ФЕДЭРАЦЫІ БАРЫС ЕЛЬЦЫН. Акрамя 
Дагаворааб дружбе і супрацоўніцтве паміж 
Расійскай Федэрацыяй і Рэспублікай Бе- 
ларусь было падпісана яшчэ шэраг іншых 
двухбаковых пагадненняў. Каму карысць 
будзе ад іх, пакажа час. 


О ЛІДЭР БНФ ЗЯНОН ПАЗЬНЯК ПАСЛЯ 
ВЯРТАННЯ З ВЯЛІКАБРЫТАНІІ! ПРАВЁЎ 
ПРЭС-КАНФЕРЭНЦЫЮ. Адказваючы на 
пытанне, як БНФ ставіцца да ініцыятывы 
А.Лукашэнкі правесці рэферэндум па 
пытаннях мовы і дзяржаўнай сімволікі, 
З.Пазьняк сказаў: «Гэтая дэмагогія нам 
вядома -- на працягу апошніх пяці гадоў яе 
праводзяць расійскія спецслужбы і ка- 
муністы. Гэта сведчыць аб тым, што 
рэзідэнт Беларусі выконвае заказ 
суседняй дзяржавы. Шэсць месяцаў 
прэзідэнцтва прывялі да яшчэ большай 
“дЭстабілізацыі эканомікі і сацыяльнай 
сферы. Я не ведаю ніводнага прэзідэнта ў 
свеце, якібтакпарушаў Канстытуцыю. Калі 
гэта будзе працягвацца ідалей, то Народны 
Фронт вылучыць сваю контрпрапанову -- 
ініцыіруе рэферэндум аб даверы Прэзі- 
дэнту». Нядаўна прагучала па радыё, што 
Лукашэнку падтрымлівае на сённяшні час 
крыху больш за 13 працэнтаў апытаных. 


О УНЯДАЎНЯЙ ГУТАРЦЫ З КАРЭСПАН- 
ДЭНТАМ «ЗВЯЗДЫ» МІНІСТР ЗАМЕЖ- 
НЫХ СПРАЎ БЕЛАРУС! УЛАДЗІМІР 
СЯНЬКО СКАЗАЎ: «Яшчэ да сярэдзіны 
мінулага года наша былая выканаўчая 
ўлада адкрыта імкнулася да аб'яднання з 
Расіяй. І калі б быў рэалізаваны да канца 
добра вядомы праект дагавора аб аб'яд- 
нанні грашовых сістэм, то гэта фактычна 
стала б добраахвотным далучэннем Бе- 
ларусі да сваёй вялікай суседкі. І нам 
дэ-факта прыйшлося бразвітацца з суверэ- 
нітэтам. На шчасце, гэтага не адбылося». 
Некаторыя ж ініцыятары знішчэння нашай 
дзяржавы і сёння пры ўладзе. 


О БНФПАЧАЎЗБОР ПОДПІСАЎНАСЕЛЬ- 
НІЦТВА З ПАТРАБАВАННЕМ ад Вярхоўнага 
Савета, урада і Прэзідэнта дэнансацыі 
Беларуссю Дагавора аб калектыўнай 

бяспацы краін СНД, прызнання нвга- 
праўдным пагаднення з Расіяй ад б студзеня 
1995 года, спынення будаўніцтва расійскіх 
ваенных аб'ектаў на беларускай тэрыторыі 
і поўнага вываду расійскіх войск. 


О У ДРУКУ З'ЯВІЛАСЯ ІНФАРМАЦЬІЯ, 
ШТО У МІНІСТЭРСТВЕ АДУКАЦЫІ! РЫХ- 
ТУЕЦЦА ДАКУМЕНТ, у якім уносіцца пра- 
панова адмяніць выкладчыкам беларускай 
мовы 10-працэнтную надбаўку. Па словах 
намесніка міністра адукацыі А.Казуліна, 
рашэнне Кабінета Міністраў хутчэй за ўсё 
будзе станоўчым. Даўсяго сладар намеснік 
лічыць, што праблема беларускай мовы ў 
асноўным вырашана. Толькі ў які бок? 


О ДЭЛУТАЦКАЯ БОЛЬШАСЦЬ НА СЕСІІ 
ВЯРХОЎНАГА САВЕТА ВЫСТУПІЛА 
супраць ордэна Кастуся Каліноўскага і ме- 
даля Адраджэння. Ніякай аргументацыі 
ніхто з галасаваўшых «супраць» не пры- 
водзіў, але і так зразумела, чаму ім не 
падабаюцца такія узнагароды. 


О У ПЕРЫЯД З 1991 ПА 1993 ГОД коль- 
касць дашкольных устаноў у нашай краіне 
скарацілася на 461, з іх 374 -- у вёсцы і 87 
-- у горадзе. За 9 месяцаў мінулага года 
знікла яшчэ 110 садкоў. Ёсць прагноз, што 
ў гэтым годзе можа закрыцца яшчэ 773 
дашкольныя ўстановы. 


О ЛА ЛАПЯРЭДНІХ ДАДЗЕНЫХ, ГАДА- 
ВАЯ ІНФЛЯЦЫЯ ЗА МІНУЛЫ ГОД 
СКЛАЛА: 10 -- у Чэхіі, 168 -- у Венгрыі, 
30,8 -- у Польшчы, 36 - у Латай, 47 -- у 
Эстоніі. б9 - у Літве, 3386 - у Расіі ау 
Беларусі - 2700 працэнтаў. 

а Да ла Ба а аа ЕР ч, З Ў 











Творчасць нашых чытачоў 


а ЗБела 26. 


Божа, зберажы ты нашу Беларусь 
“Ад лакут, ад здзекаў, сілы чорнай, 
Зберажы народ наш, -- я малюсь, 
Дай нам сілы чыстай і цудоўнай. 
Памажы нам несці дабрыню, 
Гзаўсёды жыць - непамыліцца. 
Каб любілі ўсю сваю радню 
І «Пагоняй» сталі ганарыцца 
Каб чырвона-белы наш штандар 
Век узвіваўся ў блакітным небе. 
Каб ніколі не было ахвяр, 
і вайны ніколі нам не траба 
Божа, памажы нам быць сабой, 
Шанаваць, цаніць сваю Айчыну. 
Г заўсёды жыць у душы З табой, 
Беларусь любіць І не пакінуць! 
Марыя ЛАГОДЗІЧ, 
вучаніца Х класа 
Крытышынскай СШ 
Іванаўскага раёна. 





Зянон Пазьняк у Лондане 


Прыезд у Лондан па запрашэнні брытан- 
скага парламента лідэра Беларускага Народ- 
нага Фронту Зянона Пазьняка, які асвятляўся 
ў друку, стаў значнай падзеяй і ў жыцці там- 
тэйшых беларусаў. 

Над Лонданам увесь гэты дзень свяціла 
сонца. На: тэрыторыі беларускай каталіцкай 
місіі ў гасцінным доме айца Аляксандра 
Надсана (Холдэн Роўд, 39) сабраліся амаль 
усе сябры Згуртавання беларусаў Вялікай 
Брытаніі, консул Беларусі сп. Алег Якавіцкі і 
жменька нас, студэнтаў. Як і на папярэдняй 
сустрэчы з беларускімі парламентарыямі на 
чалесаСтаніславам Шушкевічам, быўаншлаг. 
Але характар сустрэчы быў іншы, больш 
напружаны. Пазьняк на публіку «не іграў». 
Падчас ягонай прамовы можна было ўявіць 
ўсю глыбіню «беларускага балота» з яго 
палітычнымі вірамі, змрочнуюсітуацыю пасту- 
повага паглынання Беларусі Расіяй, твары 
чарнобыльскіх гарасяленцаў, хінутыхна волю 
лёсу. Патрэбна канкрэтная дапамога кожнай 
сям'і, а не ўсім патрошку гуманітарнай каў- 
баскі. Дапамагаюць Бацькаўшчыне беларусы 
Брытаніі -- айцец Надсан, спадары Ян і Лёля 
Міхалюкі і іншыя суайчыннікі, якіядасылаюць 
лекі нашым шпіталям, са сваіх, зусім не 
сорасаўскіх, грошай, аплачваюць стажыроўкі 
беларускіх студэнтаў. 

З Лондана цяжка ўявіць, што Беларускі 
Народны Фронт дагэтуль не мае доступу да 
эфіру і што ў Менску можна беспакарана 


Пытанне - - - адказ 


ўчыніць паліцэйскі гвалт над асобай пава- 
жанага прафесара (маецца на ўвазе беспад- 
стаўны арышт у Менску старшыні гарадской 
Рады ТБМ імя Ф.Скарыны прафесара Міколы 
Савіцкага. -- Рэд.), абчым «Наша слова» ўжо 
пісала. -- Рэд.). Здаецца, што некаторыя анг- 
лійскія тэлегледачы аднолькава ўспрымаюць 
падзеі ў Чачні і пратэсты мясцовых «зялёных» 
супраць нечалавечых варункаў гадавання ця- 
лят. Дзякуючы нашай «самастойнай» палітыцы 
Беларусь калі і вядомая, дык толькі як «Вайт 
Раша» (з Украінай справа зусім іншая). Што 
“мы, прабачце, толькі менцім языкамі пра 
Беларусь як цэнтр Еўропы? Дзе еўрапейская 
ментальнасць, еўрапейскі ўзровень адукацыі, 
магчымасць для кожнага паглядзець гэту 
самую Еўропу і пераняць лепшы вопыт?.. 
Пасля выступлення Зянона Пазьнякаяго «закі- 
далі» пытаннямі. Старэйшыя прадстаўнікі бе- 
ларускай грамады цікавіліся станам мовы І 
культуры, маладыя -- праблемамі Чарнобыля 
іэканамічнай сітуацыяй, а таксама магчымас- 
цю атрымаць брытанскую візу на Беларусі -- 
на гэта пытанне адказаў спадар А Якавіцкі. 
Сустрэча з З.Пазьняком зрабіла на пры- 
сутных вялікае ўражанне. Але вядома, што 
лідэру апазіцыі ў Вярхоўным Савеце РБ па- 
трэбна і адпаведная «каманда», яднанне ўсіх 
дэмакратычных сіл Беларусі, каб мэты БНФ 


былі здзейснены. 
Алена ШУШКЕВІЧ, 
студэнтка Кембрыджскага універсітэта. 


Пастаянна чую пра скаўтаў, нешта чытаў. Але што сабою ўяўляе гэты рух сёння Іў ўнас? 


А.СМІРНОЎ. 
г.Менск. 


Скаўты: служба любові і абавязку 
перад Богам і людзьмі 


Пачатак 

Заснавальнік руху бойскаўгаў лорд Бадэн 
Паўэл нарадзіўся ў сярэдзіне міну лага стагоддзя ў 
Лондане. Дзяцінства яго прайшло ў сельскай 
мясцовасці : ўжо тады Бадэн Паўэл захкайіўся 
вандроўкамі -- пешымі і ноднымі, -- якія ён са 
сваімі сябрамі ладзіў па Тэмзе і па марскім Уз- 
бярэж жы Англіі. Юнакі начавалі ў намётах, самі 
гатавалі сабеежу на вогнішчы, Падобны лад жыцця 


мала адпавядаў традыцыям арыстакратычных 
сем'яў Вялікай Брытаніі, але менавіта ён аказаў 
значны ўплыў на далейшы лёс Бадэн Паўэла. 

Празнекалькі гадоў лордпаступіў у вайсковае 
вучылішча, потым служыў у кавалерыйскім нал- 
ку. Удзел у каланіяльнай англа-бурскай вайне 
надаў яму славу нацыянальнага героя Вялікай 
Брытаніі. 

Па вяртанні на радзіму Бадэн Паўзл пачаў 


ажыццяўляць свае ідэі і прынцыпы выхавання 
маладога пакалення, выпрацаваныя ім на падставе 
ўспамінаў дзяцінства і досведу шкалення маладых 
салдат. . 

У 1907 годзе на выспе Броўнсі Бадэн Паўзл 
сабраў 20 хлопцаў -- дзяцей сваякоў, сяброў 1 
знаёмых. Там яны заснавалі лагер -- жылі ў на- 
мётах, вандравалі па наваколлі, вучыліся жыць у 


(Заканчэнне на с.7.) 














Прэзідэнт Рэспублікі Беларусь Аляк- 
сандр Лукашэнка з афіцыйным візітам 
наведаў Летуву. Вынікам стала падпісанне 
Дагавору аб добрасуседстве і супрацоў- 
ніцтве паміж нашымі краінамі. Падчас 
візіту Прэзідэнт сустракаўся і з прад- 
стаўнікамі шматлікай беларускай дыяс- 
пары. Тэлегледачоў, якія бачылі відэазапіс 
гэтай сустрэчы, нават уразіла, што Прэ- 
зідэнт размаўляў там з нашымі суайчын- 
нікамі надобрай беларускай мове. У канцы 
ён усё ж перайшоў на сваю звыклую. 
Відаць, дзеля таго, каб пастаянна карыс- 
тацца дзяржаўнай мовай сваёй краіны, 
Прэзідэнту патрэбна трывалае беларус- 
камоўнае атачэнне. 

На здымку: Сустрэча з беларускай 
дыяспарай. 

Фота Генадзя СЯМЁНАВА. 
Бенінфают 
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ДАТЫ І 
ПАДЗЕІ. 
Ў САКАВІКУ 





1 сакавіка ЗО гадоў назад 
(1965) пачата прамысловая рас- 
працоўка нафты на першым у 
Беларусі Рэчыцкім радовішчы. 

2 сакавіка. Сёлета спаўня- 
еццакаля 475 гадоў, як Ф.Скары- 
на арганізаваў (каля 1520) у 
Вільні друкарню. 

З сакавіка. 375 гадоў з дня, 
як горад Друя атрымаў герб: у 
блакітным полі віціна з разгор- 
нутым ветразем, вада сярэб- 
раная. 

145 гадоў з дня нараджэння 
К.К.Савіча-Заблоцкага, бела- 
рускага і польскага пісьменніка. 

5 сакавіка. 40 гадоў назад 
(1955) Беларускаму дзяржаў- 
наму тэатру імя Я.Купалы пры- 
своена званне «акадэмічны». 

7 сакавіка. 35 гадоў з часу 
заснавання Беларускай рэспуб- 
ліканскай навуковай сельска- 
гаспадарчай бібліятэкі імя 
І.С.Лупіновіча. 

8 сакавіка. Дзень жанчын. 
470 гадоў з часу выдання Ф.Ска- 
рынам у Вільні кірыліцкай кнігі 
«Апостал». 


10 сакавіка. 75 гадоў з дня 
нараджэння А.Н.Марціновіча, 


беларускага пісьменніка. 

ТІ сакавіка. Каля 465 гадоў 
назаднарадзіўся Сымон Будны, 
філосаф, асветнік, дзеяч рэ- 
фармацыі на Беларусі. 

12 сакавіка. 460 гадоў (1535) 
упершыню ў пісьмовых крыніцах 
упамінаецца Шклоў. 

13 сакавіка. 150 гадоў з дня 
нараджэння І.А.Бадузна дэ 
Куртэнэ (1845--1929), педагога, 
збіральніка беларускага фаль- 
клору, даследчыка беларускай 
МОВЫ. 

15 сакавіка. Дзень Кан- 
стытуцыі Рэспублікі Беларусь. 

95 гадоў з дня нараджзння 
Х.Ш Станга (1900--1977), нар- 
вежскага мовазнаўца, даслед- 
чыка беларускай мовы. 

18 сакавіка. 60 гадоў з дня 
нараджэння А.М.Булыкі, бела- 
рускага мовазнаўца, доктара 
філалагічных навук, члена- 
карэспандэнта АН Беларусі. 

19 сакавіка. 100 гадоў з дня 
нараджэння М.Т.Рыльскага 
(1895- 1964), украінскага паэта, 
перакладчыка беларускай 
паэзіі. 

20 сакавіка. 375 гадоў назад 
(1620) горад Орша атрымаў 
магдэбургскае права. 

21 сакавіка. 155 гадоў з дня 
нараджэння Ф.К.Багушэвіча 
(1840-1900), беларускагапаэта, 
пачынальніка крытычнага рэа- 
лізму ў беларускай літаратуры. 

22 сакавіка. 25 гадоў з дня 
адкрыцця Літаратурнага музея 
Ф.К.Багушэвіча ў Жупранах. 

23 сакавіка. 425 гадоў з дня 
выдання (1570) у Заблудаве 
І.Фёдаравым «ГПісалтыра з Ча- 
саслоўцам». 

24 сакавіка. 295 гадоў назад 
(1700) у Магілёўскай богаяўлен- 
скай друкарні выйшаў «Ірмалой» 
-- адзін з самых багата ілюстра- 
ваных магілёўскіх старадрукаў. 

26 сакавіка. 365 гадоў назад 
(1630) у мястэчку Куцейна каля 
г.Оршы пачала работу друкарня. 

29 сакавіка. 90 гадоў з дня 
нараджэння М.Я.Грынблата 
(1905--1983), беларускага этно- 
графа, фалькларыста, гісто- 
рыка. 





У ВЯРХОЎНЫ САВЕТ РЭСПУБЛІКІ БЕЛАРУСЬ 


НАША СЛОВА, Хэ9, 1995 


Пашкадуйце дзетак! 


Апошнім часам у сродках масавай інфармацыі ўсё больш і 
больш ігнаруецца беларуская мова. А з наступнага навучальнага 
года ў беларускамоўных класах запланавана ўвесці абавязковае 
вывучэнне рускай мовы з першага класа. 

Мы, настаўнікі пачатковых класаў сарэдняй школы Ме 16 г.Ліды, 
рашуча выступаем супраць гэтага. Калі так неабходна вывучаць 
рускую мову ў нашых школах, то пачынаць мэтазгодна не раней як 
з пятага класа. Некаторыя з нас (раней усе мы працавалі ў 
рускамоўных класах) ужо пяты год працуюць у беларускіх класах. 
Зыходзячы з адзначанага, мы можам зрабіць некаторыя высновы 
і прывесці аргументы ў абарону сваёй пазіцыі. 

Усе нашыя дзеткі, якія прыходзяць у першы клас, размаўляюць 
не па-руску і не па-беларуску, бо адначасова ўжываюць словы 
дзвюх моў. Так было раней, калі нашыя дзіцячыя ўстановы вялі вы- 
хаваўчую работутолькі па-руску. Цяпердзякуючы таму, штодзіцячыя 
садкі працуюць у беларускамоўным рэжыме, дзёці, якія прыходзяць 
упершы клас, услоўнікавым запасе маюць значна больш беларускіх 
слоў, чым рускіх. Але ім, маленькім, жывучы ўзмешаным беларуска- 
рускім моўным асяроддзі, яшчэ вельмі цяжка зарыентавацца, дзе 
беларускае слова, а дзе рускае. У школе дзеткі пачынаюць усё 
лепш і лепш авалодваць сваёй роднай і, падкрэслім, дзяржаўнай 
мовай, якая паступова становіцца правільнай, іншамоўных слоў на 
ўроках амаль не чуваць. Так адбываецца цяпер, калі руская мова 
ў першых класах не вывучаецца. Але многія з нас працавалі ў тых 
беларускамоўных класах, дзе руская мова вывучалася з першага 
класа. Там вучні блытаюць беларускія словы з рўскімі. Асабліва 


вялікія цяжкасці ўзнікаюць у 3-4 класах: пішучы сачыненні, 
ізлажэнні, дзеці пастаянна пытаюцца рускае пэўнае слова ці 
беларускае? У сілу сваіх узроставых асаблівасцей яны яшчэ не 
могуць свядома адчуць істотную розніцу паміж згаданымі мовамі. 

Мы звяртаемся да Вас, паважаны міністр адукацыі Васіль 
Іванавіч Стражаў, да вас, шаноўныя кіраўнікі дзяржавы, да ўсіх 
бацькоў: пашкадуйце дзетак! Іх здароўе ітакаслаблена радыяцыяй, 
недахопам вітамінаў. Мы бачым, якія зараз кволыя нашы дзеткі. Не 
патрэбна ім лішняя нагрузка. Гадзіны, што запланаваны на выву- 
чэнне рускай мовы, лепш аддаць на матэматыку, якая цяпер 
вельмі складаная. А рускую мову можна пачаць вывучаць са 
старэйшых класаў, дзе дзеці ўжо свядома арыентуюцца ў роднай 
мове. Мы патрабуем: прыслухайцеся да нас, каму сітуацыя бачна 
лепш, чым тым, хто праблему распрацаваў у кабінетах. 

Яшчэ дададзім, штоніхтознашых бацькоўне супраць беларускай 
мовы. Людзі, якія жывуць на беларускай зямлі, якія ядуць хлеб, 
што вырасцілі беларускія рукі, якія спажываюць дары беларускіх 
лясоў, павінны дасканала ведаць дзяржаўную мову. 

Мы патрабуем таксама тэрмінова перавесці ўсе навучальныя 
ўстановы (вышэйшыя, сярэднеспецыяльныя і г.д.) на навучанне на 
беларускай мове. Мы хочам, каб у нашых дзяцей, якія вучацца 
па-беларуску ўжо пяты год (а некаторыя і шосты), была будучыня. 
Жыла, жыве, будзе жыць вечна наша родная мова, якая нам 
дадзена Богам! 


АГІМІК, А.СВЕЧКО, А. ЗІНЕВІЧ і інш. (усяго 31 подпіс). 
г.Піда. 





Гэты зваротрыхтаваўся яшчэ 
да былых кіраўнікоў вобласці і 
горада -- спадароў Міколы Вай- 
цянкова і Святланы Гальдадэ. 
Напачатку тэкст мы даслалі не- 
пасрэдна імі аднеслі ў абласную 
газету «Гомельская праўда» - 
рэдактару таварышу Валерыю 
) югВІНУ. 

Азнаёміўшыся са зместам, 
рэдактар адрэзаў: 

-- Друкаваць не будзем. Не 
бачу логікі ў тым, што на ста- 
ронках абласной газеты мы бу- 
дзем звяртацца да яе засна- 
вальнікаў -- старшыні аблвы- 
канкама. 

Старшыні выканкамаў воб- 
ласці і горада нам нічога не ад- 
казалі. А газета месца для зва- 
роту не знайшла, хаця тым, хто 
выступае супраць беларушчы- 
ны, рэдактар месца заўсёды 
выдзяляе з ахвотай. 

За гэты час кіраўніцтва «вер- 
тыкальна» памянялася. Таму 
свой зварот мы адрасуем да 
цяперашняга начальства: стар- 
шыні Гомельскага аблвыкан- 
кама П.Шыпука і старшыні Го- 
мельскага гарвыканкама С.Ша- 
павалава. 

Шаноўныя Павел Уладзімі- 
равіч і Сяргей Васільевіч! На 
абласной устаноўчай канфе- 
рэнцыі ў кастрычніку мінулага 
года была створана Гомельская 
абласная арганізацыя Тава- 
рыства беларускай мовы імя 


-“ ФранцішкаСкарыны. Першасная 


задача яе -- шырокае адра- 
джэнне беларускай мовы і праз 
гэта ўсёй нацыянальнай куль- 
туры. 

Абласное ТБМ вітае кожны 
рух, які спрыяе адраджэнню 
беларускай мовы, культуры, уз- 
мацненню дзяржаўнасці Рэс- 
публікі Беларусь. Мы выказваем 
спадзяванне, што кіраўніцтва 
вобласці і горада Гомеля, як і 
ўсе грамадскія арганізацыі і 
сродкі масавай інфармацыі, 
будуць рабіць усё неабходнае 
для падтрымкі гэтага працэсу, 
бо лічым, што без мовы няма 
будучыні. 

Нас, сяброў ТБМ Гомель- 
шчыны, усіх сумленных грама- 
дзян дзяржавы хвалюе і непа- 
коіць лёс незалежнай Рэспублікі 
Беларусь. Абурае, у прыват- 
насці, той факт, што ў вобласці 
слаба ідзе працэс нацыяналь- 
нага адраджэння. Найгоршае тут 
становішча -- у гарадах Гомелі, 
Мазыры, Рэчыцы, Светлагорску, 
дзе нават шыльды, аб'явы, рэ- 


кламы іпаведамленні па-раней- 
шаму афармляюцца не на дзяр- 
жаўнай мове. Ва ўсіх без вы- 
ключэння гарвыканкамах і рай- 
выканкамах дагэтуль не перай- 
шлі на беларускае справавод- 
ства, што супярэчыць палажэн- 
ням дзеючага Закона аб мовах. 

Далёка не ўсе гарана і рана 
(у тым ліку абласное ўпраўленне 
адукацыі) перайшлі на родную 
мову. Большасць настаўнікаў 
школ яе ігнаруе, перашкаджае 
заняць годнае месца ў вучэбна- 
выхаваўчым працэсе. На вялікі 
жаль, далёка не ўсе дзіцячыя 
садкі вобласці і горада сталі на- 
цыянальнымі. Але калі гадаван- 





цы беларускамоўных садкоў і 
школ пакідаюць сцены сваіх на- 
вучальных устаноў інаведваюць 
грамадскія месцы, то іх усюды 
сустракае толькі руская мова. 
Натуральна, што ў дзятвы нара- 
джаецца недаўменне -- у якой 
дзяржаве яны жывуць, якая тут 
дзяржаўная мова? Падрываец- 
ца вера ў трываласць таго, што 
закладваюць іхлепшыя, нацы- 
янальна свядомыя педагогі. 

Нямабеларускага аўдыёвізу- 
альнага афармлення ў баль- 
ніцах і паліклініках горада Гоме- 
ля і вобласці, у розных канторах 
і ўстановах -- як камерцыйных, 
так і дзяржаўных, у Палацах 
культуры, у аўтобусах і тралей- 
бусах, цягніках, самалётах, аўта- 
вакзалах, азрапорце, на чыгун- 
цы, што наносіць непапраўную 
шкоду працэсу нацыянальнага 
адраджэння Беларусі. 

Чаму гэтага не заўважаюць 
улады? Чаму яны не прымаюць 
ніякіх захадаў, каб спыніць зга- 
даны разбуральны працэс? 

Ведаем, што пералічанаму 
ёсць аб'ектыўныя прычыны, на- 
ват згодны, што працэс гэты 
цяжкі, алежсамааб'ектыўнасць 
сённяшняга часу адназначна 
падказвае: іншага шляху ў на- 
шаганарода зараз проста няма. 

Аднасстагоддзямі гвалтоўна 
адбіралі родную мову і да баль- 
шавіцкага перавароту 1917-га і 
дзесяцігоддзямі пасля яго. А 
бальшавіцкая ідэалогія слова 
«нацыяналіст» (у нашым разу- 


Прыхінёмся да 
Божага! 


менні -- сапраўдны, свядомы 
патрыёт) атаясамляла з паняц- 
цем «фашыст». Таму лепшыя 
людзі БССР згінулі без суда і 
следства. Значыць, нельга сёння 
прыняць спасылкі на тое, быц- 
цам некага цяпер сілком пры- 
мушаюць вяртацца да бела- 
рушчыны. 

Калі, напрыклад, у Полацкі 
езуіцкі калегіум, які праіснаваў 
цэлае стагоддзе, прыязджалі 
вучыцца з усяго свету, то выха- 
ванцам адводзілася ўсяго паў- 
года на вывучэнне беларускай 
мовы, затым менавіта па-бела- 
руску тут выкладалася больш за 
дваццаць навучальных дысцып- 









лін і прадметаў. Мы лічым, што 
занадта маруднымі крокамі 
вяртаецца Беларусь да сваіх 
забытых, адвечных каранёў. Але 
не мы ў гэтым вінаваты. Калі 
ўлады будуць зацікаўлены ў 
нацыянальным адраджэнні, то 
ўсю работу трэба весці сумесна 
і мэтанакіравана, актыўна і на- 
стойліва. 

Нас непакоіць таксама і той 
факт, што ў Гомелі, у раёнах 
вобласці назіраецца татальнае 
засілле расійшчыны, што пра- 
яўляецца ў назвах вуліц і ўста- 
ноў, якія ўшаноўваюць імёны, 
што не маюць аніякага дачы- 
нення да Гомельшчыныці нават 
пакінулі адны крывавыя сляды ў 
яе гісторыі. Што нам, напрык- 
лад, гамяльчанам, гавораць 
такія імёны і назвы: Свярдлова, 
Луначарскага, Жданава, Леніна 
ці Савецкая, Амурская, Яра- 
слаўская, Пралетарская? 

Калі ж, нарэшце; гарвы- 
канкам і аблвыканкам пачнуць 
праводзіць свае сесіі і пася- 
джэнні на дзяржаўнай мове? 
Калі беларуская мова праб'е 
туды дарогу? Чаму б не прыняць 
аблвыканкаму і гарвыканкаму 
рашэнне ці пастанову аб атэ- 
стацыі чыноўнікаў на веданне 
дзяржаўнай мовы -- зарплату 
імжаплаціцьдзяржава! Выкан- 
камгорада летась разглядаў ход 
выканання Закона аб мовах, 
было прынята рашэнне. Але 
справа рухаецца марудна. 

Прыемна, што першыя крокі 


ў гэтым кірунку ўжо прагля- 
даюцца ў рабоце нашага гар- 
выканкама. Тут створана кан- 
сультатыўная рада «Адраджэн- 
не», якая дапамагае прадпры- 
емствам афармляць беларус- 
камоўную дакументацыю і інш. 

Шматробяць сёння ў справе 
адраджэння школы і садкі. Час 
паказаў, што дзеці з ахвотаю 
вывучаюць родную мову і ўсе 
прадметы на ёй. Але калі Прэ- 
зідэнт выступіў перад народам 
на рускай мове, то ў выканкамы 
адразу ж пасыпаліся пісьмы 
бацькоў з патрабаваннямі ад- 
крыць у.горадзе толькі рускія 
школы. Многія дырэктары ўз- 
радаваліся такому напору, нават 
падахвочвалі бацькоў на па- 
добныя правакацыі. 

Нам думаецца, што аблвы- 
канкаму, калі ён сапраўды з'яў- 
ляецца народнай, дзмакратыч- 
най уладай на тэрыторыі адной з 
абласцей Рэспублікі Беларусь, 
неабходна забараніць тут тыя 
партыі і рухі, якія выступаюць. 
супраць нашай дзяржаўнасці і 
супраць дзяржаўнага аднамоўя 
-- маецца на ўвазе Славянскі 
Сабор (СС) «Белая Русь», «Слаў- 
ныя сокалы» (СС) Жырыноў- 
скага і гэтак далей. Варта заба- 
раніць і ўжыванне карэспан- 
дэнтам і журналістам, якія вы- 
ступаюць на Беларускім тэлеба- 
чанні і на радыё, карыстацца 
чужой мовай. 

Было б таксама пажадана, 
каб сябры абласной Рады ТБМ 
прысутнічалі на асобных пася- 
джэннях і выканкамах, дзе раз- 
глядаюцца пытанні мовы і куль- 


туры. 

Даўнонаспела неабходнасць 
увесці ў апарат аблвыканкама і 
гарвыканкама штатную адзінку 
супрацоўніка, які б кваліфіка- 
вана кантраляваў выкананне 
Закона аб мовах. 

У кожным раёне вобласці 
зараз створаны суполкі ТБМ. Мы 
гатовыпрыйсці надапамогуўсім 
арганізацыям і ўстановам, якія 
будуць весці дакументацыю на 
дзяржаўнай мове. 

Да гэтага ўсіх нас заклікае 
саможыццё, адякогамы нікуды 
Не дзенемся. Скончыць хочам 
заклікам: «Прыхініцеся да род- 
най мовы, да Божага!» 

Анатоль БАРОЎСКІ, пісьменнік, 


- старшыня Гомельскай абласной 


. Рады ТБМ, 

Валянціна БАШЛАКОВА, 
старшыня Гомельскай гарадской 
Рады ТБМ. 


ПАША СЛОВА, Хг9, 1995 


НАСТАЎНІКІ. 


Апанасаўна наперажывалася тады так, што цяжка і 





“З кожным годам усё больш рупліўцаў роднага 
слова ў нашым асяроддзі, тых, для каго адраджэнне 
беларускай мовы, гісторыі і культуры становіцца 
сэнсам жыцця. Шмат хто з іх амаль невядомы 
шырокай аўдыторыі, пра іх рэдка гавораць і пішуць. 
А яны варты і падзякі, і добрага слова. 

Пачну з гісторыі, успомню працаўнікоў асветы, 
хто пачынаў патрыятычнае служэнне яшчэ ў 80-я 
гады. Найперш пра Капусцінскую Валянціну 
Апанасаўну -- былога дырэктара 108-й сярэдняй 
школы г.Менска. Цяпер яна -- пенсіянерка, але 
пайшла выкладаць беларускую мову і літаратуру. 
Гадоў 12-13 таму менавіта ў 108-й школе быў 
адкрыты беларускі клас, з-за чаго дырэктар мела 
шмат непрыемнасцяў. Тады яшчэ не было Закона 
аб дзяржаўнасці беларускай мовы, не было ТБМ. 
Чыноўнікі ад адукацыі і партыйныя функцыянеры 


доўга хварэла. 


не давалі кіраўніцтву школы жыцця: па 8 праверак 


нагод, прыдзіркі, вымовы дырэктару, абвінавачванні 
ў нацыяналізме. Чалавек неабыякавы, Валянціна 





Мер 


- РУПЛІЎЦЫ “ 


У гэтай жа школе працуе яшчэ адзін вялікі 
энтузіяст беларушчыны -- выкладчыца біялогіі Зоя 
Яўсееўна Плятніцкая. Яна расіянка, бацька яе 
ваенны ўрач. Сама вывучала нашу мову, цудоўна ёю 
валодае. Не толькі выкладае на беларускай мове, а 
і ўсе мерапрыемствы, класныя гадзіны праводзіць 
толькі па-беларуску. 

Не адзін год узначальвае Менскі педагагічны 
каледж (раней педвучылішча Ме 2) Аркадзь Адамавіч 
Бялькевіч. Яго намаганнямі, мэтанакіраванай 
працай гэтая ўстанова ўжо не першы год вядзе 
навучанне на роднай мове. Каледж цяпер асяродак 
беларускасці, тут прыёмна вучыцца і працаваць: 
менавіта тут выхоўваюцца сапраўдныя патрыёты 
Радзімы-Беларусі. 


Алесь ЧЭЧАТ, 


сябра Рады ТБМ, выкладчык беларускай мовы і 
літаратуры Менскага педагагічнага каледжа. 


Прачытаў меркаванне Л.Раманенкі «Удасканаленню -- «так», але барані Божа ад рэфарматараў» («НС», 
М?2 1995). Сапраўды «настаўніцкі» аргумент -- не трэба тарашкевіцы, бо ў адным слове можа стаць ажно 
чатыры мяккія знакі! А ў расійскай граматыцы сустракаюцца больш «страшныя» рэчы -- тры літары «е» 
ўзапар: «длинношеве животное». Я ўжо пенсіянер, а значыць таксама выхаваны й вывучаны на наркамаўцы, 
але ужо цяпер рыхтуюся, каб хоць перад сконам годна здаць экзамен на веданне тарашкевіцы, лацінкі й 
другой, якой заўгодна, але нашай, нацыянальнай граматыкі, якую ўзаконіць Вольная, Незалежная Рэспубліка 


Беларусь. Я хачу й на гэтым і на тым сьвеце адчуваць сябе Беларусам. 


Міхась ВАРАЦІЛА. 
г.п.Краснасельскі, Гарадзеншчына. 


Зноў аб правапісе 


Адрэдактара. Палогіцышаноўнага 
спадара Міхася выходзіць: калі нехта 
ўвогуле па нейкай прычыне не зведае 
граматыкі, дык ён ужо і не беларус? 
Нічога сабе спрэчка атрымліваецца. Я 
ўзяў на сябе па абавязку рэдактара 
смеласць зняць тыя выразы, дзе ша- 
ноўны спадар Міхась у запале, відаць, 
палемікі пераступае мяжу такту ў 
адносінах да апанента, няхай сабе ён і 
піша, што гатовы, каб за тое з яго 
спагналі ў судовым парадку Э 999 999 
рублёў за абразу. Справа ж нават не ў 
грашовых выдатках, а ўтым, штоабраза 
-- не той сродак, каб можна было 
ўмацоўваць беларускую грамаду. А без 
гэтага можа так стацца ў самы блі- 
жэйшы час, што хоць якую беларускую 
граматыку беларусам давядзецца 
вывучаць у самадзейных гуртках. 

Сумняваюся таксама, каб хоць 
адзін цвярозы і дальнабачны палітык 
уключыў у сваю перадвыбарчую 
праграму абавязацельства, калі прый- 
дзе да ўлады, загадным дзяржаўным 
шляхам увесці дзеля ўсіх сваю най- 
больш любімую граматыку. Тыя з яго 
прыхільнікаў, якія гэтабудуць старацца 
ўвесці ў вешы выбаршчыкам, зробяць 
свайму кандыдату сапраўды «мядзве- 
джую» паслугу. Успомнім хаця б нядаўні 
вопыт выбараў прэзідэнта. 

Канешне, у сталінскія часы быў 
груба парушаны нармальны, дэмакра- 
тычны працэс і ў гэтай важнай сферы, 
пра якую ідзе гаворка. Тым не менш 
трэба мець на ўвазе, што ў далейшым 
насуперак усім рэпрэсіям з боку ўлады 
граматыка, правапіс імкнуліся разві- 
вацца па законах здаровага сэнсу. Бо, 
заўважце, нават тыя пісьменнікі-пад- 
халімы, якія служылі не народу, а 
рэжыму і імкнуліся дамагчыся вядо- 
масці, славы (а з імі і матэрыяльнага 
дабрабыту), спецыялізуючыся на ўс- 
лаўленні «мудрасці партыі» і яе пра- 
вадыроў, ніяк не маглі абысціся без 
пэўнага ўзроўню майстэрства. Косна- 
языкі літаратар і камуністычным бон- 
зам быўнепатрэбны, няхай бы нават ён 
умудраўся ў кожным радку ўстаўляць 
клішэ «Слава КПСС!» і да т.п. Май- 
стэрства ж (ціняхай проста рамесніцкае 
спрытнае ўмельства валодаць моўным 
інструментам) вымагала такой лек- 
січнай пабудовы фразы, радка, якая б 
паменшай меры прыязна ўспрымалася 
масавым чытачом - іначай прапаганда 
іагітацыя сродкамілітаратуры не толькі 
не мела б сэнсу, а магла выклікаць 
адмоўную рэакцыю, ажно на ўзроўні 
падсвядомасці. Нездарма ж і сірэны 
пагібелі павінны ўмець прывабліваць, 
соладка спяваць. У сваю чаргу і сум- 


ленныя пісьменнікі клапаціліся пра 
майстэрства, азначыць шукалі, як фразу 
зрабіць прыгожай, вабнай для чытача, 
што таксама патрабавала не толькі 
адбору адпаведнага лексічнага 
матэрыялу, але і ўдасканальвання нату- 
ральнасці правапісу. 

Такімчынам за многіядзесяцігоддзі 
майстрамі мастацкай літаратуры ака- 
залася праробленай гіганцкая праца па 
развіцці культуры пісьма. Не браць 
цяпер гэтага пад увагу, выкінуць, як 
некалі бальшавікі-літаратары культур- 
ныя набыткі ненавіснага ім дваранства, 
з «карабля сучаснасці» і рашуча вяр- 
нуцца да пачаткаў, бо толькі там - 
«чыстае і сваё»? Канешне, калі зноў 
паступаць па-бальшавіцку, то што ж... 
Бальшавікі многае рабілі не вагаючыся. 
Вынік вядомы. А калі ўлічваць жывую 
рэальнасць? Калі паважаць ды сур'ёзна 
браць пад увагу прыроду развіцця чала- 
вечага грамадства? 

У “Нашым слове» было надрукавана 
некалькі гутарак са спецыяпістамі -- 
знаўцамі асноўных моў Заходняй Еў- 
ропы. Звернем увагу: ніводная з іх не 
абышлася без значнага ўплыву зава- 
ёўнікаў, не кажучы пра культурныя да- 
чыненні з суседзямі, і ніводная мова 
потым, пасля набыцця нацыяй неза- 
лежнасці, не здолела вярнуцца да пер- 
шапачатковага стану, хоць такія спробы 
і рабіліся. Відаць, і ў гэтым выпадку за- 
стаецца існым афарызм старажытнага 
філосафа: у адну раку нельга ступіць 
двойчы. Гэта, канешне, разумеюць і тыя, 
хто спрабуе рэанімаваць тарашкевіцу: 
нават такі падрыхтаваны яе адэпт, як 
Вінцук Вячорка, прапануе ў ёй свае 
ўдасканаленні, іншыя -- свае. 

Аўвогуле варта было б прыслухацца 
і да майстроў мастацкай літаратуры. 
Напрыклад, да такога выдатнага сты- 
ліста і Знаўцы роднай мовы, як народны 
пісьменнік Беларусі Янка Брыль. Ня- 
даўна, выступаючы на абмеркаванні 
часопіса «Першацвет» прэзідыумам 
рады Саюза пісьменнікаў, ён сказаў, у 
прыватнасці, наступнае: «Што ж ты- 
чыцца тарашкевіцы, дык з усіх вас, 
прысутных, здаецца, адзін я па тараш- 
кевіцы вучыўся. І гэта, паверце, не тая 
тарашкевіца, якую цяпер мне пад нос 
сунуць. Паланізмы бясконцыя сунуць! 
Самыя наглыя паланізмы ідуць пад 
выглядам тарашкевіцы. Калі ёсць, 
напрыклад, два словы ў польскай мове 
(украсць і скрасць), дык маладыя ўжо і 
пішуць: «скраў карову». Чаму гэта я па- 
вінен праз правае плячо левае вуха 
чухаць?! І ўжо да такога даходзяць 
часам: «мэталёлём»! Во як. Ужо лём, 
значыць! Мам трэба пісьменная 


літаратурная мова. Хай будуць адхіленні 
(Іван Паўлавіч Мележ, скажам, даў 
харошы прыклад у гэтым сэнсе), на 
здароўе! Мы вось-вось дабіваемся 
сапраўднай літаратурнай мовы, дык 
навошта ж яе карэжыць такімі вось 
«мэталёлёмамі»?.. Пачуццё меры трэба 
ва ўсім» (гл, «ЛіМ», 20.12.94). 

Сапраўды, такім вось «лёмам», калі 
яшчэ ў дадатак карыстацца ўладным 
механізмам, можна наламаць дроў 
багата. Ім жа вельмі проста нашкодзіць 
дэмакратычным працэсам, пра што 
згадана вышэй. 

Паміж тым, ці такужо наш сённяшні 
правапіс збяднелы на азначэнне 
мяккасці (хаця ў пераважнай бальшыні 
высокаразвітых заходнееўрапейскіх моў 
яно ўвогуле на пісьме ніяк не азна- 
чаецца)? Я задаўся такім пытаннем 
раптам, калі ў 5-м нумары «ЛіМа» да- 
чытваўцікавы артыкул Васіля Аўраменкі 
«Рэлігія і атэізм». Заканчэнне яго было 
на 4-й старонцы і там, магчыма, пад 
уплывам прачытанага, па нейкай аса- 
цыяцыі я «візуальна» стаў вылучаць 
словы з графічным азначэннем мяк- 
касці. А потым некалькі найбольш 
цікавых выпісаў. Цікавых тым, што ні ў 
іхнім расійскім варыянце, ні ў «за- 
ходнееўралейскім», само сабою, мяккіх 
знакаў не было. Так я перагледзеў, 
прыкладна, 2/3 ЛіМаўскай паласы, дзе 
ўмесцілася каля шасці машынапісных 
старонак тэксту, і вось якія словы адтуль 
выпісаў (не беручы інфінітыўных форм 
дзеяслова): артадаксальнасць, акту- 


“альнасць, альбо, альманах(а!та -- лат.), 


Алесь, барацьба, больш, Брыль, Бе- 
ларусь, вельмі, Вольга, Вільня, Васіль, 
здольнасць, калісьці, утульна, мен- 
тальнасць, правільна, супольнасць, 
інтэлектуальна, натуральна, маральна, 
рацыянальна, здольнасць, нацыяналь- 
насць, намінальна, спрыяльна, куль- 
турна (сПшге -- лат.), пяцьдзесят, 
памяць, сучаснасць, прыхільнік, сту- 
дзень, дзень, раньш было, пісьменнік, 
Сянько, скрозь, маладосць, прый- 
мальна, змацыянальна... Магчыма, яне 
ўсе такіясловы ізаўважыў. Выпісваючы, 
убачыў, што пастаўленыя ў радок адно 
задругім (спачатку я хацеў іхразмясціць 
у альфабэтным парадку), словы ажы- 
ваюць, набываюць новы сэнс, нават 
падтэкст, выклікаюць асацыяцыі. Цу- 
доўная рэч -- наша беларускае слова! 
Не варта толькі выкарыстоўваць яшчэ і 
ягодзеля расколу беларусаў на «чыстых» 
і «нячыстых» -- у залежнасці ад пра- 
вапісных прыярытэтаў. Няхай бы права- 
пісам займаліся вучоныя-лінгвісты. Але 
барані і іх Божа ад палітычных гульняў! 

Эрнэст ЯЛУГІН. 








З 
У ГАЗЕТАХ 


Віцебскія дэпутаты 
заклапочаны моўнай 
сітуацыяй у Прыдзвінні 


Абласная незалежная 
газета «Віцебскі рабочы» (Ме 
17) да пяцігоддзя прыняцця 
Вярхоўным Саветам БССР 
Закона аб мовах змясціла на 
першай паласе Зварот паста- 
янных камісій аблсавета па 
развіцці навукі, адукацыі, куль- 
туры ісправах моладзі ў сувязі 
з ходам выканання згаданага 
законаў Рэспубліцы Беларусь. 
Тэкст зварота быў надрука- 
ваны ідругой абласной газетай 
«Народнае слова». 

Як стала вядома нашай 
рэдакцыі, праект дакумента 
распрацаваліактывісты Віцеб- 
скай арганізацыі ТБМ імя 
Ф.Скарыны Язэп Навумчык, 
ЯнкаТышка, Міхась Крывенка. 
У звароце адзначана: паводле 
перапісу 1989 года ў вобласці 
жыве каля 80 працэнтаў бела- 
русаў, амаль усе з іх лічаць 
беларускую мову сваёй род- 
най. Але валодае ёю значна 
меншая частка карэннага на- 
сельніцтва, і апошняя акаліч- 
насць дэмагагічна выкары- 
стоўваецца для антынавуко- 
вага доказу таго, што нібыта 
самі беларусы дабравольна 
адмовіліся ад роднай мовы. У 
тэксце таксама падкрэслена: 
зусім не адпавядаюць са- 
праўднасці сцвярджэнні, што 
быццам бы на Віцебшчыне 


ажыццяўляецца забарона 
вучыцца на рускай мове. Так, 
афіцыйныя лічбы сведчаць, 
што на беларускай мове тут 
вучацца толькі крыху больш за 
трэць усіх вучняў, у той час як 
на рускай -- 64 працэнты. У 
сувязі з гэтым, гаворыцца ў 
тэксце, заявы некаторых па- 
літычных сіл аб антырускай 
істэрыі на Беларусіз'яўляюцца 
абсалютна беспадстаўнымі і 
правакацыйнымі. 

Дэпутаты абласнога саве- 
та далей звяртаюць увагу гра- 
мадскасці, кіраўнікоў прад- 
прыемстваў, арганізацый і 
ўстаноў, інтэлігенцыі, бацькоў, 
студэнтаў і школьнікаў, усіх 
грамадзян Прыдзвіння, што 
штучнае стварэнне напружа- 
насці вакол моўнага пытання 
ідзе не на карысць нацыя- 
нальнаму адраджэнню. Яны 
заклікаюць да паслядоўнага 
выканання ўсіх палажэнняў 
Закона аб мовах, каб бела- 
рускае слова стала, урэшце, 
родным у кожнай сям'і, у кож- 
ным працоўным калектыве. 

Такім чынам, дэпутаты 
Віцебскага абласнога савета 
падалі добры прыклад глыбо- 
кага аналітычнага разумення 
моўнай сітуацыі, якая зараз 
характэрна для пераважнай 
большасці беларускіх рэгіёнаў. 


Нормы 
“Канстытуцыі - 
абавязак лля ўсіх 


Адной з першых бела- 
рускіх газет, якія тлумачылі 
намер нашага Прэзідэнта 
правесці рэферэндум па 
пытаннях змены дзяржаўнай 
сімволікі Рэспублікі Беларусь 
і ўводу расійскай мовы ў 
якасці другой дзяржаўнай, 
стала менская незалежная 
«Свабода». Адзначым, што 
разавы наклад яе апошнім 
часам значна вырас і зараз 
ужо складае бО тысяч 
паасобнікаў. 

Пад рубрыкай «Ліст у 
рэдакцыю» «Свабода» (М? 6) 
змясціла допіс супрацоўніка 
Інстытутагісторыі АН Беларусі 
Лявона Калядзінскага «Прэ- 
зідэнту закон не пісаны?». Аў- 
тар падкрэслівае, што зга- 
данае жаданне Прэзідэнта 
яўна супярэчыць Закону Рэс- 
публікі Беларусь аб дзяржаў- 
ным гербе (прыняты 19 верас- 
ня 1991 года) і Палажэнню аб 
дзяржаўным гербе (прынята 
1дснежня 1991 года). А такса- 
ма артыкулам 15 і54 дзеючай 
украіне Канстытуцыі, дзе ясна 
запісана, што дзяржава з'яў- 
ляецца адказнай за захаванне 
гісторыка-культурнай спадчы- 
ны і кожны грамадзянін аба- 
вязаны берагчы нацыяналь- 
ную спадчыну. 

Наш герб, натуральна, як- 
раз і належыць да адной са 
святынь гістарычнай народ- 
най спадчыны. На заканчэнне 
сп. Л.Калядзінскі ставіць пы- 
танне: «Ці то для шаноўнага 
Аляксандра Рыгоравіча зако- 
на няма?» 

Дагэтага матэрыялутэма- 
тычна блізкім з'яўляецца ад- 
крыты ліст, накіраваны Стар- 


шыні Вярхоўнага Савета Рэс- 
публікі Беларусь Мечыславу 
Грыбу сябрамі Вучонай рады 
Інстытута гісторыі АН Бе- 
ларусі, які публікуецца ў тым 
жа нумары. 

Дзевятнаццаць вядомых, 
аўтарытэтных у краіне гісто- 
рыкаў (дактары і кандыдаты 
навук) на чале з дырэктарам 
Інстытута, членам-карэспан- 
дэнтам АНБ М.Касцюком 
выказваюць занепакоенасць 
у сувязі з тым, што ў сродках 
масавай інфармацыі распа- 
чаташырокая кампанія неаб- 
грунтаваных нападак надзяр- 
жаўную сімволіку Рэспублікі 
Беларусь з патрабаваннямі 
яе перагляду. Таму навукоў- 
цы палічылі неабходным да- 
весці да ведама сп. М.Грыба 
змест пастановы Вучонай 
рады свайго Інстытута, пры- 
нятай яшчэ ў 1991 г. 

Нагадаем, што ў гэтым 
дакуменце доказна, абапіра- 
ючыся на неабвержныя фак- 
ты, зроблена адназначная 
выснова: герб «Пагоня» і бел- 
чырвона-белы сцяг -- адзі- 
ныя гістарычныя сімвалы 
нашай Бацькаўшчыны. Між 
іншым, навукоўцы тады ж 
выказалі меркаванне, што 
нашай сталіцы мэтазгодна 
неадкладна вярнуць яе ста- 
радаўняе імя «Менск». 

У адкрытым лісце пад- 
крэслена, што навукоўцы 
Інстытута сёння не маюць 
ніякіх падстаў сумнявацца 
або мяняць сваю думку 
наконтгістарычнай абгрунта- 
ванасці існуючай зараз 
дзяржаўнай сімволікі. 

М.В. 











Жыццё Таварыства 


анн 








ПАНА СЛОВА, “эч 1997 





Свядомая моладзь -- будучыня беларускасці 


-- Спадар Мікола, я ведаю, што зусім 
нядаўна Жлобінская раённая арганізацыя 
ТБМ імя Ф.Скарыны адзначыла сваё 
пяцігоддзе. Чым стала для вас пяцігодка, 
што ўвогуле на Жлобіншчыне канкрэтна 
змянілася за гэты час у моўнай сітуацыі? 

-- Спярша, напэўна, некалькі слоў пра 
тое, як узнікла ў нас арганізацыя ТБМ. 
Адпаведныя захады былі распачаты яшчэ 
напрыканцы 1989 годатагачасным гаркамам 
КПБ. Зразумела, што з боку тутэйшых 
партбосаў гэта была палітычная кампанія з 
мэтай узяць пад уласны кантроль беларускі 
рух. Але ж займацца такой справай, як 
нацыянальнае Адраджэнне (тым больш на 
грамадскіх пачатках), без пачуцця глыбокай 
адказнасці за лёс сваёй нацыі, без любові ў 
сэрцыдаБацькаўшчыны людзі выпадковыя, 
па партыйнаму загаду ніколі небудуць. Гэтая 
акалічнасць якраз і дазволіла ўжо на 
студзеньскай устаноўчай канферэнцыі (1990 
год) шчырым мясцовым беларусам «за- 
хапіць уладу» ў арганізацыі. Старшынёй яе 
быў абраны неабыякавы да нацыянальнага 
адраджэння чалавек -- тагачасны дырэктар 
Мормальскай СШ Аляксандр Іванькоў, які 
нямала зрабіў па прапагандзе роднага слова 
і нацыянальнай культуры на Жлобіншчыне. 
Намеснікам абралі вядомую сёння ў нашай 
краіне паэтку Вольгу Куртаніч. Праўда, праз 
некаторы час Іванькоў стаў старшынёй 
аднаго з мясцовых сельсаветаў. А затым 
Вольга Куртаніч пераехала на сталае жы- 
харства ў Менск. Таму ў снежні 1993 года 
правялі справаздачна-выбарчую канфе- 
рэнцыю суполкі. Абнавілі кіраўніцтва, пера- 
выбралі раду. Зараз у яе складзе -- тры- 
наццаць чалавек. 

Што змянілася ў нас за гэты часу моўнай 
сітуацыі? Вядома, па-ранейшаму бела- 
рускаму слову даводзіцца даказваць сваё 
права на існаванне. Але ёсць і прыкметныя 
станоўчыя зрухі. Так, беларуская мова 





“Родную мову бароняць не толькі ў Менску, але і ў іншых куточках 
нашай Беларусі. Чарговае таму сведчанне -- сустрэча са жлобінскім 
рупліўцам адраджэння беларускага слова Міколам Шуканавым, які 


ўзначальвае мясцовую арганізацыю ТБМ імя Ф.Скарыны. 





загучала ў школах, удзіцячых садках. Цяпер 
ужо шэсць з трынаццаці школ горада і 
васемнаццаць садкоў з'яўляюцца бела- 
рускамоўнымі. На шчасце, вёска і да гэтага 
часу захавала свой беларускамоўны ася- 
родак. Гучыць роднае слова і з вуснаў 
дыктараў на чыгуначным вакзале. Шмат 
беларускіх шыльдаў можна зараз убачыць 
нагарадскіх крамах. На міліцэйскіх машынах 
з'явілася беларуская сімволіка. 

істотную ролю адыгрывае і тое, што на 
Жлобіншчыне добра ведаюць пра існаванне 
мясцовай арганізацыі ТБМ. Нас запрашаюць 
на розныя мерапрыемствы, цікавяцца 
рабочымі планамі самой арганізацыі. Сваю 
ж працу мы ў першую чаргу засяроджваем 
на школах і вучылішчах, бо якраз там зараз 
закладаецца будучыня беларускай нацыі. 

-- Наколькі ўплывовай на Жло- 
біншчыне сёння з'яўляецца арганізацыя 
ТБМ? 

-- Загадчык гарана Аляксандр Сахно і 
загадчык аддзела культуры райвыканкама 
Віталь Гузаў - актыўныя сябры ТБМ. І 
менавіта яны робяць шмат карыснага дзеля 
беларускага адраджэння. Інакш кажучы, мы 
маем «сваіх людзей» у органах гарадской і 
раённай улады. Праўда, самых разнастайных 
пытанняў узнікае шмат. Вырашаць іх мы 
імкнёмся сумесна. Тым больш, што гэтаму 
добра спрыяюць і зацверджаныя гарадская 
і раённая праграмы «Спадчына». Улады 
праяўляюць зацікаўленасць да іх рэалізацыі. 

-- Наколькі моцныя вы ў арганіза- 
цыйным плане? Ці створаны суполкі 
Таварыства на прамысловых прадпры- 





емствах? 

-- Колькасць актыўных сяброў ТБМ на 
Жлобіншчыне складае каля трыццаці 
чалавек. На мой пункт гледжання, гэта даволі 
значная сіла. Заўважу, што Жлобін у многіх 
адносінах можна лічыць месцам вельмі 
зрусіфікаваным (у горадзе з пускам у зкс- 
плуатацыю Беларускага металургічнага 
завода з'явілася шмат прыезджых). Але 
цікавай мне падаецца і наступная ака- 
лічнасць: большасць актывістаў ТБМ тут - 
таксама людзі прыезджыя. 

Найбольш актыўныя нашы суполкі пра- 
цуюць у прафтэхвучылішчы Мо 143 тэк- 
стыльшчыкаў (узначальвае выкладчыца 
беларускай мовы і літаратуры Людміла 
Мароз), наптушкафабрыцыў вёсцы Саланое 
(старшыня -- загадчык лабараторыі Пятро 
Даніловіч). Дарэчы, актыўным прапаган- 
дыстам беларушчыны, ідэі нацыянальнага 
адраджэння з'яўляецца і дырэктар гэтага 
даволі буйнога прадпрыемства Мікалай 
Радзівановіч. Суполкі ТБМ існуюць і ў 
Чырвонабярэжскім саўгасе-тэхнікуме (кіруе 
выкладчык гісторыі Аляксандр Лабачоў), 
жлобінскіх СШ М9 2 (узначальвае выкладчык 
гісторыі Мікола Карташэвіч), СШ Ме 10 
(старшыня - выкладчыца беларускай мовы 
і літаратуры Любоў Гурачэўская), на 
металургічным заводзе (узначальвае ме- 
ханік Аляксандр Сцяпанчанка) і іншыя. 
істотным з'яўляецца і тое, што шасцёра 
актывістаў ТБМ -- дэпутаты гарсавета. 

-- Спадар Мікола, але ж, на мой погляд, 
радыкальна змяніць моўную сітуацыю 
можна толькі штодзённай вялікай куль- 





ЗВАРОТ 


да грамадства і 
ўрада Беларусі 


Сёлета спаўняецца 480 гадоў з 
дня нараджэння выдатнага 
дзяржаўнага, палітычнага і 
хрысціянскага дзеяча Беларусі -- 
князя Мікалая Радзівіла Чорнага 
(04.02.1515--28 05 1565). 

Мікалай Радзівіл займаў высокія 
гадказныя пасады ў нашай дзяржаве 
-- Вялікага канцлера, віленскага 
ваяводы, старосты берасцейскага, 
ковенскага, барысаўскага, 
Адміністратара Лівоніі, праводзіў 
цвёрдую палітыку ўмацавання 
суверэнітэту Беларускага 
гаспадарства, умела ажыццяўляў 
аграрна-эканамічныя рэформы. 
Дзякуючы паслядоўнай 
незалежніцкай пазіцыі канцлера 
Радзівіла, наша дзяржава дасягнула 
найвышэйшага росквіту, а 
грамадскае “жыццё будавалася на 
юрыдычных прынцыпах 
нацыянальнага права. 

Мудры дыпламат, князь Мікалай 
Радзівіл яшчэ ў ХУ! стагоддзі 
дальнабачна вызначыў новыя 
прыярытэты знешняй палітыкі нашай 
дзяржавы, якія вялі да большцеснай 
інтэграцыі з краінамі Заходнай і 
Паўночнай Еўропы. 

Стараннем у мецэнацкай 
падтрымкай Вялікага канцлера ў 
Беларусі былі створаны буйўфыя 
выдавецкія цэнтры, плённа 
прадоўжана асветніцкая традыцыя 
доктара Францішка Скарыны.Князь 
Мікалай Радзівіл добра валодаў 
беларускай, польскай, а таксама 
іншымі еўрапейскімі мовамі. 

Лічым за вялікі гонар абвясціць 
1995 год у Беларусі Годам Мікалая 
Радзівіла Чорнага і заклікаем 
беларускія дзяржаўныя і мясцовыя 
органы кіравання, установы культуры, 
навукі і адукацыі ўшанаваць памяць 
адданага патрыёта нашай Айчыны. 

Камісія па культуры 

БНФ «Адраджэньне». 

Беларускі звангелічны 
рэфармацкі збор. 

Згуртаваньне беларускае шляхты 
Згуртаваньне беларусаў сьвету 
«Бацькаўшчына». 

Менск, 

студзень, 1995 




















ЗГАДКІ 


турна-асветніцкай работай. Ці здольныя 
жлобінскія тэбээмаўцы на гэта? 

-- Многае значыць ужо тое, што ў самых 
розных асяродках тэбэзмаўцы размаўляюць 
толькі па-беларуску. Безумоўна, шмат увагі 
надаём мы і культурна-асветніцкай дзей- 
насці. Працуем у цесным кантакце са шко- 
ламі, бібліятэкамі, аддзелам культуры, 
гарадскім краязнаўчым музеем. Розныя 
вечарыны, сустрэчы сталі ўжо трады- 
цыйнымі. 

Шмат што зрабілі ў ходзе падпісной 
кампаніі на беларускамоўныя выдавнні. Наша 
арганізацыя ТБМ выпісвае газету «Наша 
слова» для інвалідаў і пенсіянераў. 

-- Ці прымаюць тэбээмаўць! горада і 
раёна ўдзел у палітычнай барацьбе, у 
паўсядзённай палітычнай рабоце? 

-- У Жлобіне сёння дзейнічаюць суполкі 
БСДГ, нацдзмаў, БНФ, сябры якіх 
адначасова ўваходзяць і ў ТБМ. Згаданыя 
палітычныя аб'яднанні разам з намі су- 
працьстаяць іншаму блоку палітычных 
арганізацый, якія сёння таксама існуюць 
тут: ПКБ, ЛДПБ, Саюз афіцэраў. На жаль, 
сярод беларускіх дэмакратычных арганіза- 
цый няма адзінства, што засведчылі прэ- 
зідэнцкія выбары. Нацыянальна свядомыя 
сілы раскалоліся на прыхільнікаў Пазьняка і 
Шушкевіча (дарэчы, абодва запрашаліся ў 
Жлобін). 

-- 1], канешне, ва ўсіх клопатах многае 
трымаецца на людзях?.. 

-- Так. Карыстаючыся нагодай, хачу 
асабліва падзякаваць старэйшаму жло- 
бінскаму тэбээмаўцу, былому палітвязню 
ГУЛАГа Міколу Іпалітавічу Канашу, Міколу 
ісаенку і ўсім астатнім нашым сябрам. 

-- Дзякую, спадар Мікола, за размову. 
Поспехаў ваму працы! І дай Бог, кабусюды 
на Беларусі так рупіліся на карысць 
роднага слова! 

Распытваў Алесь КАРЛЮКЕВІЧ. 








лютага адбылася навуковая акадэмія «Мікалай Радзівіл Чорны іяго час». Яеладзілі Камісія пакультуры БНФ «Адраджэньне», 
Беларускі евангелічны рэфармацкі збор, Згуртаваньне беларускае шляхты, Згуртаваньне беларусаў сьвету «Бацькаўшчына». 
«Акадэмія была прысвечана 480-годдзю з дня нараджэння выдатнага дзяржаўнага дзеяча Беларусі князя Мікалая Радзівіла 
Чорнага (4 лютага 1515 года ў Нясвіжы), аднаго з шматлікіх прадстаўнікоў нашага славутага магнацкага роду, якія за герб мелі 
“тры трубы, што ўсім навокал абвяшчалі пра іх высакародныя справы...» 


«Вялікага сэрца герой» 


Славуты род Радзівілаў, якіх называл: 
некаранаванымі каралямі Беларусі, а раней 
Вялікага Княства Літоўскага, да сёння падаецца 
запольскі цілетувіскі. Мапа што змянілі (асобныя 
публікацыі, як, скажам, артыкул «Магутны рыцар 
нашай незалежнасці» («Наша слова», М9 26, 
1993 г.), якінапісаў ЛявонЛіпень. Ён жа выступіў 
інаакадэміізгрунтоўнымдакладам «Жыцьцяпіс 
князя Мікалая Радзівіла Чорнага, абоКрыжовым 
шляхам свабоды». Спадару Ліпеню як прад- 
стаўніку Беларускага евангелічнага рэфарма- 
цкага збору вельмі блізкі ідарагі гэты нашдзеяч, 
якому лёс сапраўды наканаваў крыжовы шлях. 
Змаганне з захопнікамі, дзяржаўнае будаўніцтва, 
асветніцтва, абарона суверэнітэту ВКЛ, 
стварэнне дзяржаўнай канфжюсіі... Ужо толькі 
гэта сведчыць, кім з грамадзянскай і нацыя- 
нальнай прыналежнасці можа лічыцца Мікалай 
Радзівіл Чорны. Ен зрабіў шмат, каб суверэнітэт 
нашай дзяржавы могабаперцісянасваю рэлігію, 
бо іншыя канфесіі вялі прапольскую або пра- 
маскоўскую палітыку. 

Ён быў непахісны. Ніякія інтрыгі, закалоты 
не маглі яго прымусіць адступіцца ад служэння 
свайму народу, Бацькаўшчына. І хоць стварыць 
дзяржаўную рэлігію не ўдалося -- рэфармацыя 
на Беларусі існуе з 1553 года: вынікі таго зруху, 
як сказаў спадар Лявон Ліпень, адчуваюцца і да 
сёння. 


Мікалай Радзівіл Чорны і 


выданне Бібліі 


Даўней Біблію ведалі толькі асобныя свя- 
тары, якія разумелі старажытную грэчаскую або 


лацінскую мовы. Рэфарматары імкнуліся зра-. 


біць хрысціянства зразумелым, даступным 
простым людзям, а таму перакладалі яе на 
народную мову. Услаўлены подзвіг Францішка 
Скарыны, але пра выданне Бібліі ў 1553 годзе 
ведаюць не ўсе. 

Менавіта Мікалай Радзівіл Чорны сабраў у 
Берасці славутых вучоных і друкароў, якія пера- 
клалі інадрукавалі ў 1553 годзе Біблію. Лічыцца, 
што гэтая Біблія выдана на польскай мове. 

Можна ўявіць, якая гэта была «польская» 
мова: верагодна, трасянка з беларускіх словаў, 
лацінізмаў і перакручаных на польскі манер 
словаў агульнаславянскай лексікі. Як сведчаць 
навукоўцы, у другой палавіне ХУ! стагоддзя ў 
Польшчы польская мова і літаратура яшчэ толькі 
складваліся, паступова выцясняючы пацінскую 
мову і лацінскую літаратуру Вялікую ролю ў ве 
фармаванні адыгралі суседнія беларуская і ўкра- 
інская мовь і літаратур». Прыкладам, бела- 
руская мова на той час ужо мепя больш за 309- 
гадовую пісьмовую гісторыю (Шкадз, што мова 





знаўчыя праблемы не абмяркоўваліся на 
акадэміі.) 

Пра ўсё гэта даводзіцца нагадваць яшчэ і 
таму, што існуе меркаванне: Мікалай Радзівіл 
Чорны быўчалавекам польскай культуры. Відаць, 
дакладней было б сказаць: ён дасягнуў еўра- 
пейскай культуры, ён быў чалавекам Рэнесансу. 
Да таго ж, у названым артыкуле Лявона Ліпеня 
чытаем, што перад смерцю, а памёр Мікалай 
Радзівіл Чорны 28 траўня 1565 года, ён загадаў 
напісаць ягонае завяшчанне набеларускай мове. 

Крыжовы шлях Мікалая Радзівіла Чорнага 
не скончыўся з хвілінай ягонай смерці. Пякель- 
ныя мукі суджаны былі гэтаму чалавеку: любімы 
сын Мікалай Крыштаф, вядомы з мянушкі 
Сіротка, нішчыў бацькаву духоўную спадчыну. 
Пасля смерці бацькі ён сабраў амаль усе 
паасобнікі надрукаванай у Берасці Бібліі іспаліў 
іх. Прафесар Анатоль Грыцкевіч распавёў пра 
палітычную дзейнасць Мікалая Радзівіла 
Чорнага -- непрымірымае змаганне з тымі, хто 
імкнуўся да ўз'яднання з Польшчай Мікалай 
Радзівія Чорны быу абачлівым чалавекам і 
разумеў неабходнасць разумных зменаў у 
гаспадарцы !грамадстве. ЁЕнслаў начале камісн 
якая распрацоўвала зямельную рз форму : 


падрыхтавала так званую «Уставу на вапокі», 
што станоўча паўплывала на развіццё сельскай 
гаспадаркі нашай дзяржавы. Сам магнат, ён не 
паддаўся саслоўным прымхам і дамогся 
адпаведных правоў шляхце, што дазволіла 
кансалідаваць грамадства ВКЛ ! выстаяць у 
вайне з Масковіяй. Поспехам адзначана і ягоная 
дыпламатычная дзейнасць. 

Шчырая праца Мікалая Радзівіла Чорнага 
па будаўніцтву беларускай дзяржавы, 
падсумаваў свой выступ спадар Грыцкевіч, 
добры прыклад для нашых сучасных дзеячаў. 

Канцлер Згуртавання беларускай шляхты 
Лявон Акаловіч пазнаёміў прысутных з 
меркаваннем пра паходжанне родавага 
прозвішча Радзівілаў ды іх герба. Цікавае 
паведамленне зрабіў малады даследнік, 
аспірант Інстытута гісторыі АН Беларусі Ула- 
дзімір Канановіч пра Мікалая Радзівіла Чорнага- 
канцлера, пра ягоных выхаванцаў-дыпламатаў. 
Прафесар Варшаўскага універсітэта Рафал 
Ляшчынскі распавёў пра Мікалая Радзівіла 
Чорнага -- апекуна і мецэната, які сабраў пры 
сваім двары усё інтэлектуальную эліту Вялікага 
Княства Літоўскага і Польшчы. Спадар Ля- 
шчынскі нагадаў пра вельмі цікавае здарэнне. 
Неяк улетку ў летняй рэзідэнцыі канцлера ВКЛ 
асеў рой. Пчолы хутка абжыліся, пабудавалі 
плястрыі пачалі насіць мёд. Гэты выпадак натхніў 
вядомага польскага паэта Яна Каханоўскага, і 
ён напісаў верш, у якім параўноўваў пчол з 
сябрамі Мікалая Радзівіла Чорнага, якія тварылі 
мёд цноты і культуры. Прысутныя даведаліся ад 
польскага навукоўца, якім паўстае вобраз 
Мікалая Радзівіла Чорнага ў творах даўніх і 
сучасных польскіх літаратараў -- пераважна 
негатыўным. Чаму? -- не трэба, відаць, дзівіцца, 
ведаючы пра намаганні канцлера ВКЛ захаваць 
незалежнасць сваёй дзяржавы. 

Мастацтвазнаўца Генадзь Сакалоў-Кубай 
запазнаў прысутных з картай-планам Вільні таго 
часу і мясцінамі, звязанымі з жыццём І дзей- 
насцю Мікалая Радзівіла Чорнага, распавёў пра 
прыдворнае жыццё, пра дворскія звычаі, пра 
святкаванне Купалля ў той час у Вільні, пра 
рыцарскія турніры. 

Вядомая музыказнаўца, выкладчыца 
Менскай акадэміі музыкі Вольга Дадзіёмава 
павяла прысутных у свет іншых музаў. Яна дака: 
зала, што Мікалай Радзівіл Чорны не толькі быў 
мецэнатам, але імкнуўся пашыраць музычную 
культуру ў дзяржаве. Менавіта з ягонай ухвалы 
пачал: друкаваць у Бёрасці і Нясніжы наты і 
канцыймналы -- зборнікі песень, а віленскі двор 
кіяз. сіаў аажным аснродкак, куль:уры, 
культуры еўрапейскаі'а ўзраўню 

З.СІЦЬКА. 
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«Што Бог даў... 


Частка ІУ Руна... Залатое 
(Заканчэнне) 
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Прачытай і парай 
прачытаць сябрам ды аднакласнікам 


Летась нашая газета апублікавала шэраг матэрыялаў для выкладчыкі менскіх навучальных устаноў: 


в) З беларускамоўнай 
нашай літаратуры 

«Спакойна і павольна, 
як у зачараваным сне, уту- 
ліўшыся ў балоты, нясе 
Прыпяць сухадоламу Дня- 
пру сваю багатую даніну. 
Неспяшаецца яна выносіць 
дабро палескіх балот. А яго 
так многа, што ўсё роўна, 
спяшайся неё спяшайся, а 
гэтай работы ёй хопіць на 
доўгія гады. Можа і надзею 
страціла яна вынёсці хоць 
калі-небудзь гэта мора цём- 
на-ружовай вады з неаб- 
сяжных балот Палесся...» 

Вядома, вы пазналі гэты 
велічны гімн Прыпяці, Па- 
лессю, балоту ўрэшце, напі- 
саны Якубам Коласам. Наш 
славуты паэт вельмі даклад- 
наперадаўсэнстаго паняцця 
-- разумення існасці прырод- 
най з'явы -- балота: народ- 
ная мудрасць звязала імша- 
ры з уяўленнем пра авечае 
руна. Памятаеце, казачнае: 
«Баранька, страсяніся, на- 
сып злата-серабра!» У казцы 
баранька бясконца шчодры. 
Так і Прыпяці, паводле сло- 
ваў Якуба Коласа, не вынесці 
«дабра палескіх балот». 

Другі наш класіктаксама 
спрычыніўся да нашай тэмы. 
Родам з узгоркавага краю, 
Янка Купала не мог спазнаць 
чаруючую вабнасць імша- 
раў, балотаў, галаў. У мала- 
досці яго вабіла толькі ідэя 
нацыянальнага адраджэн- 
ня. І таму толькі ў сталым 
узросцеды, відавочна, зпры- 
мусуўзяўся ён затэму «Сацы- 
ялістычнага пераўтварэння 
Палесся». У нашых кароткіх 
нататках няма магчымасці 
прааналізаваць, як паэт 
выканаў «сацзаказ». На 
погляд неспецыяліста, паэма 
«Над ракой Арэсай» стала 
рэквіем Палессю, якое 
«выходзіла з яснай явы». Гэта 
зразумела з адной страфы 
паэмы: 


русам «Зямлю» Фердынан- 
да Рушчыца.) Ды вось наш 
любімы Якуб Колас, зда- 
ецца, быў аднолькава зача- 
раваны і тым, што стварыў і 
даў нам Бог, і тым, што на- 
рабіў антаганіст Усявышня- 
га. Уяўленне пра перавагу 
«балотнай» тэматыкі нашай 
літаратуры, відаць, склалася 
ад высокага мастацкага ўз- 
роўню твораў Якуба Коласа, 
Івана Мележа, Уладзіміра 
Караткевіча, Івана Казько 
ды іншых. А багна, дрыгва, 
імшары -- толькі месца дзе- 
яння. Вось і ў рамане Паўла 
Місько «Мора Герадота»: 
«Па дарозе трапілася бало- 
та, мусіць, не тое, дзе Эдзік 
хаваў кароў і коней. На тым 


паўз бакі былі вялікія маша-' 


ры, там можна было хадзіць 
не правальваючыся, А гэта 
было балота палескага тыпу, 
з вадою, вялізнымі купінамі 
і чаротам. Што там, пад ва- 
дою? Луні, бяздонныя, «чор- 
тавы вокны»? Выламалі кіі, 
пачалі мацаць -- дно зда- 
лося тупкім, і, не разважа- 
ючы, палезлі напрасткі, па 
вадзе...» 

Але маем мы таксама 
іншыя творы. У паэтычнай 
кнізе «Каардынаты быцця» 
Алеся Разанава ў пазме 
«Было балота» чытаем: 


Г балата з табою ўздыхае, 
Наепрытомныя сны снуе -- 
быццам маці, закалыхае, 
быццам мачаха, апаўе. 
Пракаветны балотны нораў 
-- не заб'ецца, 
не ўздыме бунт 
Рассцілаецца: у пакоры, 
адымае -- у пакоры - 
грунт.. 


Гэтую, які ўсе ў зборніку, 
цудоўную паэму Алесь Ра- 
занаў напісаў у 70-я гады 
(зборнік датаваны 1976-м 
годам). Таму і пачуццё песі- 
мізму, безвыходнасці: 


абітурыентаў. Мы нагадалі пра асаблівасці ўступных экзаменаў 
у дзяржаўныя ВНУ. Выкладчыкі Беларускага дзяржаўнага 
педагагічнага універсітэта тлумачылі найбольш складаныя 
пытанні праграмаў па беларускай мове і літаратуры. 

Сёлета мы вырашылі таксама дапамагчы абітурыентам. І 
нашы спецыяльныя публікацыі пачнём загадзя, таму што 
намерыліся закрануць не толькі праграмы па беларускай мове 
ілітаратуры, але і па некаторых іншых прадметах гуманітарных 
і прыродазнаўчых навук, па якіх абітурыенты будуць здаваць 
іспыты. Мы не збіраемся наладжваць пры газеце падрыхтоўчыя 
курсы, бо дзеля гэтага не маем сродкаў і месца ні ў рэдакцыі, ні 
на старонках газеты. Але будзем друкаваць: 

- паведамленні пра змены ў праграмах для абітурыентаў; 


- метадычныя рэкамендацыі; 


- заданні дзеля“самастойнай падрыхтоўкі; 
“тлумачэнні спрэчных пытанняў, праблемаў; 
-парады, як выпрацоўваць сваё меркаванне і як навучыцца 


даказваць яга; 


- матэрыялы дзеля павышэння эрудыцыі і ведаў пра сваю 


Бацькаўшчыну; 


- вашы пытанні і адказы на іх нашых сталых аўтараў. 


раёна; 


АН Беларусі; 


- Васіль Бернік, прафесар, доктар матэматычных навук, 
вядучы спецыяліст Інстытута матэматыкі АН Беларусі, вядомы 
арганізатар матэматычных конкурсаў і алімпіядаў; 

- Сяргей Берднік, кандыдат філалагічных навук, дацэнт 
кафедрыбеларускай мовы і методыкі яе выкладання Менскага 
дзяржаўнага педагагічнага універсітэта; 

- Валянціна Выхота, кандыдат педагагічных навук, 
настаўніца нямецкай мовы Караваеўскай школы Пухавіцкага 


- Ружа Ганчарова, доктар біялагічных навук, загадчык 
лабараторыі антымутагенэзу Інстытута генетыкі і цыталогіі 


- Яраслаў Міляшкевіч, кандыдат хімічных навук, дацэнт 


кафедры арганічнай хіміі Беларускага дзяржаўнага 


тэхналагічнага універсітэта; 
“Аляксей Рагуля, прафесар, доктар філалагічных навук, 
загадчыккафедры беларускай пітаратуры і культуры Менскага 


дзяржаўнага педагагічнага універсітэта. 


Спіс нашых сяброў адкрыты. Рады будзем атрымаць 


прапановы ад настаўнікаў, навукоўцаў і выкладчыкаў іншых 


Згадзіліся вам дапамагчы вядомыя нашы навукоўцы 


даследных і навучальных устаноў Беларусі. 


“БЕЛАРУСКАЯ 





Ле тась мы запазналі нашых чытачоў з некаторымі ўзорамі беларускагалацінскага алфавіту. Узор пісьма гэтай графікай 
падалі ісёлета. Але нядаўна рэдакцыя зноў атрымалалісты, аўтары якіххочуць больш даведацца пра нашулацінку. Просьбу 
чытачо іўмы перадалі сябру Рэспубліканскай рады ТБМ імя Францішка Скарыны спадару ЯЗЭПУ СТАПАНОВІЧУ, кандыдату 
біялагічных навук. Ён ужо шмат гадоў піша лацінкай, за выключэннем, вядома, афіцыйных папер і навуковых прай і 


артыкулаў дзеля публікацыі. 


Напачатку спадар Язэп распавядае пра гістарычныя карані гэтай нашай графікі. 


Не панацэя, але важны сродак уратавання 


Звярнуцца зноў да пытання бела- 
рускай лацінкавай графікі мяне абавязвае 
шэраг запытаў і просьбаў з боку студэнтаў, 
навукоўцаў, журналістаў, чытачоў, у тым 
піку «Нашага слова», расказаць пра яе 
шлях на Беларусь і перавагі. Нагодай 
з'явіліся артыкулы, надрукаваныя яшчэ ў 
1990 1991 гг. угазеце «Навіны Беларускай 
акадэміі», дзе я выклаў уласныя погляды 
направапісбеларускай літаратурнай мовы 
іграфіку. Пытанне застаецца адкрытым і 
будзе актуалізоўвацца з ходам нашай 
краіны як суверэннай дзяржавы ў цы- 
вілізаваны свёт і ростам нацыянальнай 
самасвядомасці яе грамадзян. 

Адразу трэба адзначыць, што 
беларуская лацінка -- не даніна модзе 
(хоць вартасць такога аспекту для заха- 
вання іразвіцця мовы цалкам адмаўляць 
нарыгаі), 1эта шматвяковая традыцыя і 
сёння аб'ектыўная неабходнасць. 

Заглянем у гістарычны; корань нашай 
пісьмовай графікі. Ёнадзіныдля кірыліцы 
і лаціны ўвогуле. Лацінская і прасла- 
вянская мовы з іх алфавітамі -- гэта 
галіны аднаго дрэва праіндаеўрапейскай 
мовы. Розніца і значная ў часе іх ста- 
наўлення. Так, лацінская абэцэда ўзнікла 
ў старажытным Рыме ад этрускай яшчэ ў 
ХІІ стагоддзі да новай эры, а кірыліца (па 
імені яе распрацоўшчыка манаха Кірылы, 
дарэчы, паходжаннем з нашых земляў) 
з'явілася на Балканах толькі ў сярэдзіне 


курсіўны шрыфт. ім надрукаваны, у 
прыватнасці, «Статут Вялікага Княства 
Літоўскага. 1588». 

Радыкальныя змены ў існую на 
пачатку ХУІІІ стагоддзя кірылічную 
графіку ўнёс таксама ліцвін (беларус) 
Галляш Капіевіч. Названае «грама- 
дзянскім» і ўведзенае ў Расійскай ім- 
перыіўказам Гіятра! Капіевічава пісьмо 
фактычна завяршыла развіццё кіры- 
ліцы. Гэтай графікай карыстаемся мы 
сёння, зняўшы «Б», «Ь», «И», «Ш» і 
ўвёўшы апостраф, дыфтонгі «дз» і«дж», 
а таксама «ў» для пісьмовай перадачы 
гукавых асаблівасцяў беларускай мовы. 
У 20-я гады нашага стагоддзя была 
спроба замены названых дыфтонгаў- 
афрыкантаў адпаведна літарамі «Выб» 
сучаснай сербскай кірыліцы і ўвядзення” 
літары «п» для абазначэння выбухнога 
«Г» 

Акрамя таго, спрэчнымі ў цяпераш- 
няй пісьмовай графіцы застаюцца 
ётаваныя літары «е, ё, ю, я». якія 
абазначаюць сугукі на пачатку слоў, 
пасля апострафа, на канцы прыметнікаў 
і дзеепрыметнікаў, адпаведна: эй, ой, 
йу, йа. Не зусім удалай з'яўляеццалітара 
«ы», пкаяўдруку выглядае двухзначнай. 
А мяккі знак «ь» -- наогул баластная 
літара. 

Такім чынам, унашай лацінізаванай 
кірыліцы яшчэ даволі шмат недаска- 


нашай мовы і нацыі 


дзяржаве. Асабліва моцныя пазіцыі яна 
займала ў сферы адукацыі і спра- 
ваводстве юрыдычных і адміністрацый- 
ныхорганаў Вялікага КнястваПЛітоўскага, 
у выданні навуковай літаратуры. З канца 
ХХІІ і ў ХМІІІ стагоддзі польская экспансія 
ў палітычным і культурным жыцці ВКЛ 
паўплывала на працэс стварэння нашай 
уласнай лацінкі. 

Адной з першых значных кніг, напі- 
саных па-беларуску лацінскім шрыфтам, 
лічацца «Казанні Кірыла» С.Зізанія 
(Вільня, 1596). На жаль, стваральнік 
беларускай лацінкі невядомы. У ХУІІІ-- 
пачатку ХХ стагоддзя нацыянальная 
лацінка часцей выкарыстоўвалася 
паралельна з кірыліцай Лацінкай 
друкаваліся творы вядомых беларускіх 
пісьменнікаў і паэтаў Паўлюка Багрыма, 
Яна Баршчэўскага, Францішка Багу: 
шэвіча, Алеся Гурыновіча, Вінцэнта 
Дуніна-Марцінкевіча, Уладзіслава 
Сыракомлі, Яна Чачота, Цёткі, Янкі 
Купалы і іншых, газеты «Мугускаіа 
ранца» Кастуся Каліноўскага (1862-- 
1863), «Наша доля» (1906), «Наша ніва» 
(1906-1912), «Віфагиз» (1913-1915), 
«буівіаё» (1916), часопісы «Беларуская 
крыніца», «Новая варта», іншыя перы-. 
ядычныя выданні 20--30-х гадоў, а 
таксама публіцыстычныя і навукова- 
адукацыйныя працы. У іх шэрагу бе- 
ларускі лемантар («Віеагузкі іетепіаг 


Шмат злажылі казак, Залучыла балота ўпотай-- Ж. Іх стагоддзя новай зры пад непасрэдным наласцяў. Яны, канечне, выпраўляль- або Ріегзгаўа пажика стуіайпіа», 
І легенд, і песень ні двара ў цябе, ні кала. уплывам грэка-візантыйскай графікі. ныя. Здзіўляе іншае: навошта мы робім  Рісіагршгі, 1906) Каруся Каганца. 

Людзі пра балота Ды ўжо хутка: Паколькі асветніцтва ў Еўропе тады ішло упартадыперарабляемдраўляны ровар, Беларуская лацінка, як бачна нават 

Пра сваё Палессе. было балота... -- праз царкву, кірыліца разам з рэлігійнай калі, ведаем, побач стаіць больш тры-  панекалькіх вышэй цытаваных крыніцах, 

і пра будучыню: місіяй Візантыі распаўсюдзілася на поў- валы металічны?! Над удасканаленнем працяглы час уяўляла сабой графічны 

Угэтымкупалавым творы была дзень і ўсход кантынента, дзе не паспела другога і ёсць сэнс працаваць. адбітак польскай мовы. У далейшым з 

“ замацавацца заходняя (Рымская) плынь Нездарма, ствараючы свае нацы- мэтай найлепшай перадачы беларускіх 


яскрава адчуваецца горыч 
расстання з мінуўшчынай. І 
не будзем звяртаць увагі на 
рамантычны пафас пазмы. 
-Паэтмогпаддацца прапаган- 
дысцкай ідзі неабходнасці 
пераўтварыць «балотны 
край». Алеможнаўявіць, што 


Ды ўсё ж мы сёння ба- 
чым, як, спакваля, раскапых- 
ваецца балота. (А, магчыма, 
толькі мне наша грамадства 
падаецца балотам?) 


У прызначаны час 


хрысціянства з лацінскай мовай. 
Улічваючы позняе з'яўленне і параў- 
нальна вялікую складанасць, Кірылава 
графіка не магла істотна канкурыраваць 
з ужо добра адпрацаванай лацінай, якая 
прайшла ўсе этапы сваёй графічнай 
эвалюцыі. У сярэднявеччы лацінская 
графіка папоўнілася толькі літарамі “]» і 
«м» і цалкам набыла сучасны, даволі 





янальныя пісьмовыя графікі, бальшыня 
народаў Еўропы, у тым ліку славянскіх, 
запазычыла добра распрацаваную і 
зручную лаціну. У наш час існуе звыш 70 
алфавітаў, створаных на яе аснове. На 
лацінскую графіку перавялі нават сваё 
глыбока традыцыйнае арабскае пісьмо 
Турцыя і нядаўна Азербайджан. Зна- 
чыць, адна мода на такі крок справу не 





фанетычныхасаблівасцяў былі ўведзены 
нескладовае «йі» і чэшскія літары «ё», 
«б» замест дыграфаў «ст» і «52», таксама 
заменена «у» прасцейшай графемай 
«Мэ. 

Лацінка, якая ўжываецца зараз (гл., 
напрыклад, калядны пумар «Нашай нівы» 
1993 г.), усё яшчэ працягвае ўвасабляць 
некаторыя польскія ўплывы і, на мой 
погляд, недастаткова ўдала адлюстроў- 


Купала адчуваў неабход- назямлю І дасканалы выгляд. пацягне. Залацінай ёсць нешта большае. і , 
насць пераўтварэння чалаве- пераможнае Датакогаўзроўню кірыліцы было яшчэ А нашаму цэнтральнаеўрапейскаму вае гукавую палітру беларускай МОВЫ. 
ка, які быў нібы тванню заступіла... далёка. Патрабаваліся кардынальныя (геаграфічна) народу нават недара- Патэнцыял сучаснай лацінскай абэцэды 
й ' , змены, асабліва звязаныя зпашырэннем  вальнацурацца яе. Пры гэтым мы маем дазваляе перадаць на пісьме усю 
багнай ахоплены бальша- І саступіць... кнігадрукавання. Значнае ўдасканаленне нацыянальны варыянт лацінскай гра- фанетыку нашай літаратурнай мовы і яе 
віцкай прапагандай. «Іх ро- Ило на дварэ яе зроблена Францішкам Скарынам іяго фікі. І ўзрост яго не меншы за англійскі, складовых дыялектных частак.З майго 
зум балота трымае палонна» усталюе назаўтра?.. беларускімі вучнямі Янкам Хведаровічам у распрацоўцы якога браў удзел ура- погляду, патрабуюцца нязначныя гра- 
-- пра каго гэта сказана?.. на потым'”?.. (ён жа Іван Фёдараў) ды Пятром Мсці- джэнец тагачаснай (Літвы) Беларусі йнка фічныя карэктывы. ! калі дбаць пра 
Стэрэатыпнае ўяўленне Што пакіне і што забярэ? слаўцам. Нападставе паўустаўнога пісьма Ліцвін (па-тамтэйшаму Джон Літоў), -5 сталае і шырокае ўжыванне беларускай 
пра нашу краіну, як пра ба- Напачатку быў выкананы друкарскі варыянт кіры- стагоддзяў. Перадумовай беларускай лацінкавай графікі, то трэба рабіць яе 
ана ліцы, уякім 16 літараў мелі падабенстваз лацінкі быў сталы шматвяковы ўжытак перагляд адразу, сёння. Ы 
лотную, убілі нам у галаву. І было лацінскімі. Грынь Яновіч распрацаваў лацінскай мовы ў нашай старажытнай (Працяг будзе.) 
натлітаратуразнаўцы пачалі балота. . 
папракаць пісьменнікаў, што - Як людзі кажуць 


яны, маўляў, аддаюць пера- 
вагу палескай тэматыцы, 
часцей пішуць пра жыхароў 
балотных абшараў. Магчыма, 
сапраўды, імшарыны, багны, 
імхі маюць нейкае таемнае 
уздзеянне на чалавека, асаб- 
ліва на творцу. (Што праўда, 
на на мастахоў. Беларуск! 
жывапі“ усё ж абагаўляе 
валяю ІЗартаўспомніць гла- 
вуую але невядомую бела: 


Заданне: Адшукайце і 
прачытайце іншыя творы 
пра балота. Як вы мяркуеце, 
ці ёсць падстава супастаў- 
ляць «палескую” і «зямель- 
ную» нашу літаратуру? 

Гутарку пра балота, а 
дакладней пра скарбы, што 
былі “хавань' ў ягоных нет 
рах, чытайце ў наступных 
нумарах. 

Склаў Злэ:сяаў СіІЦЬКА 





Дзве маладзіцы, што ішлі перада мной, мінулі аўтобусавы 
прыпынак ды раптам спыніліся і павярнуліся. Я нагнаў іх: пачуў, 
як адна, што хораша шчабятала па-беларуску, сказала: «Ая ж 
прайшла міма». ! гэтае чужое слова «міма» разанула слых 
як жа трэба было сказаць 
па-беларуску? Міма-- гэта, мабыць, поўз «Аяжпрайшцюў поўз» 
Ці не пагодзіцеся, што канструкцыя гэтага сказа зыглядае 
непарэчна? Можа падацча, асабліва капі працяглыя гаўзы 
замі. словамі, 1019 чалавек прайшоў, а пасля папоўз Відаць, 
слова лоўз не можа жыць здно, яно так і просіце дадзць да 8го 
І ншэ найкае Вось хоць бытак: «Ая ж прайшоў поўз прыпынак 


І я пачаў разважаць: а 


«А я ж прайшла» 


Дык вернемся? 


Але атрымалася не лепш. 

Бяда, відаць, ад таго, што мы, 8х'' звыклі размаўляць на 
чужой мове, не маем пахапнога, пес. “іуага запасу родных 
словаў. І калі нам трэба нешта сказаць па-беларуску, мы 
проста перакладаем словы. Але ж нельга хапаць іх і сілком 
цягнуць у хаўрус, бо атрымаецца недарэчны выраз, якіх шмат 
чуем па Беларускім радые. Го можа падумаем, што б у гэткай 
сітуацыі сказала якая-небуцзь впсковая цётка. Мяркую, што 
пачулі б. «Ая ж прайшла» Усё зразумела без лішніх слоў 


Г.ПАШКАВЕЦ. 





Мікалай КРЫЎКО 





2 ПЕРАВАЖНА (ужываецца, кабуказацьна перавагу, 
пкая аддаецца каму-, чаму-н., або каб выдзеліць каго-, 
што-н. у якіх-н. адносінах) Шапку [Коля] насіў пераважна 
вайсковую і казырок насоўваў на вочы (Кулакоўскі). Пад 
восень ён [мядзведзь], як і дзік, пераходзіць пераважна 
на жалуды і крушыну, якая расце ў вялікай колькасці па 
берагахлясных рэчак(В.Вольскі). Таццянадамаглася, каб 
той адкрыў на не імя рахунак у ашчадкасе, і ўклады 
пераважна рабіла на гэты рахунак (Карпаў), ГАЛОЎНЫМ 
ЧЫНАМ Яго цікавіла, галоўным чынам, усё, што 
датычылася лесу і пастуховае справы (Колас). 
Спецыялізаваўся ён [Пашчыкаў], галоўным чынам, на 
партрэтах, і гэта давала немалы заробак (Пось). 
Вашамірскі апавядаў розныя прыгоды.. галоўным чынам 
пра паляванне на мядзведзяў (Бядуля), У АСНОЎНЫМ 
Гістарычна вядомая асоба выступае ў творах аднабакова, 
характарызуецца ў асноўным толькі з боку дзелавых 
якасцай, іхадпаведнасці займаемай пасадзе (Дзюбайла). 
Стылявое багацце рамана-эпапеі Лынькова выцякае ў 
асноўным з уласцівай творчай індывідуальнасці 
пісьменніка здольнасці набліжаць сваю мову.. да мовы 
сваіх герояў (Дзюбайла), БОЛЬШ ЗА ЎСЁ Больш за ўсё 
[Грышка] любіў задачы, Тут заўсёды меў удачы 
(А.Александровіч). Другі «ён» -- гэта іхні сын, падлетак, 
ужо самастойна бегае па даручэнню мацеры ў хлебны 
магазін, але больш за ўсёлюбіць хадзіць усюды з бацькам 
(Кулакоўскі), (УСЁ) БОЛЬШ разм. Ды так, іду туды, куды 
пашлюць, раблю тое, што загадаюць, а больш пры кухні 
ды пры шпіталі аціраюся (Шамякін). Яна расказвала, але 
больш не пра радаснае -- пра цяжкасці (Шамякін). 


3. ПЕРАВАЖНА (ужываеццадля ўказання наперавагу 
ў кім-, чым-н. якой-н. прыметы, уласцівасці і пад.) Калі 
кравец Самабыль увасабляе сялянскасць, то Самабыліха 
з'яўляеццачалавекам пераважна універсальным (Колас). 
На самай справе «Журавінавы цвет» мае пераважна 
рэалістычна-бытавы каларыт (Бугаёў), ГАЛОЎНЫМ 
ЧЫНАМ Ды / паліва складалася галоўным чынам з гэтай 
марской травы(Маўр). Пісьмовая мова -- гэта пераважна 
мова маналагічная, вусная ж - галоўным чынам 
дыялагічная (Юргелевіч), ПЕРШ ЗА ЎСЁ Ён перш за ўсё 
філосаф, У АСНОЎНЫМ Неплавага да людзей у ім 
заўважалася з маладосці, у асноўным такім жа ён і 
застаўся (Чорны). 


ПЕРАВАЖЫЦЬ (перасягнуць у вазе, аказацца 
цяжэйшым; апусціцца ніжэй пад уздзеяннем большага 
цяжару) Падышла і моўчкі ўссела на кончык заслона 
Паўлючыха. Злёгку падчэкнулася -- ці не пераважыць 
(Місько). З ёю [Яняю] паважна, адхіляючыся назад, 
быццам круглае пуза магло пераважыць, рухаўся галыш... 
Юрась Кагут(Караткевіч), ПЕРАЦЯГНЎЦЬ Бянжындумае 
раму партала, на якой будзе стаяць і вежа, і 
электраматоры, падняць наверх у гатовым выглядзе. А 
пад'ёмнік. абавязкова перакуліцца. Рама цяжэйшая -- 
перацягне (Шыцік). Распалавіню я шар зямны На дзве 
трывожныя шалі: Цінепераважаць спрэчкуяны, Штодоўга 
мы вырашалі? Павернецца пал крыўдлівай спіной, Час 
непадкупна заўважыць, З тваёю шаля, З маёй віной, 
Каторая пераважыць (Барадулін) // (аказацца больш 
важкім, атрымаць перавагу, перасіліць, перамагчы ў 
чым-н:) Алё калі боязнасць за каровы пераважыла над 
спалохам парад раз'юшанаю стыхіяй за сваю ўласную 
асобу, ледзь не ўсё сяло высыпала ў поле (Мурашка). 
Сойка зноўку: -- Ог вазьмуся, Пераважу ўсіх я вас. -- 
Стала мэкаць, як бекас (Белавус). [Пустэльнік:] -- Ты такі 
грэшнік, што цябе смерць нё возьме, зямля не прыме, 
пакуль ты свае грахі на гэтым свеце не адпакутуеш, 
пакуль ты не зробіш столькі дабра, каб яно твае грахі 
пераважыла («Казкі і легенды роднага краю»). -- Хоць я 
бровы ў сажу ўмажу, Братавую пераважу (з народнай 
песні). Незнаёмы. Хто самахоць не пойдзе, над тым 
пракляцце завісне, бо на сходзе жыццё мільёнаў будзе 
важыцца, а ў такіх вялікіх справах і адзін чалавек можа 
сабой сюды ці туды перацягнуць (Купала). калі паставіць 
Комліка і Кашына побач, то хто перацягне? (Карпаў). -- 
Незакончанае трыванне: Пераважваць, перацягваць. 


ПЕРАВЁСІЦЦА (нахіліўшыся цераз што-н., павіснуць) 
Лявон перавесіўся ў акно, сам дастаў газету (Кудравец). 
Таркайлавацала перавесілася з насцілу, упала з невялікай 
вышыні ў мелкую, на каменьчыках, плынь (Караткввіч), 
ПЕРАВАЖЫЦЦА /Алег:]- Выйдзі сюды. -- Зараз. А што 
таков? -- Саша пераважыўся цераз парэнчу балкона. -- 
Тут скажу... (Ярашэвіч), ПЕРАВІСНУЦЬ Хлапчукі, 
перавісшы цераз парапет, усхвалявана крычалі, давалі 
нейкія парады (Вежынаў). Перавісшы вясёлкамі, Б'юць у 
неба струмені (Гілевіч), ПЕРАГНЎЦЦА Ёя /Міхалей] аж 
перагнуўся праз плот. Ды так, што на панадворку толькі 
ногі тырчаць засталіся (Хадановіч). А Ганначка 
парагнулася тым часам цераз левы борт і пялёхтаецца 
ручкамі ў вадзе (Брыль). Верка перакінула салому цераз 
перагародку, перагнулася, каб яе гам разраўняць 
(Гаўрылкін), ПЕРАХІЛІЦЦА Сіўцоў з трэскам адчыніў акно 
і, перахіліўшыся цераз падаконнік, нейкі час глядзеў уніз 
(Васілевіч), ПЕРАХІНЎЦЦА разм. Косцік высунуў галаву ў 
брызентавыя дзверцы, аж перахінуўся цераз борт, каб 
паглядзець, як немец аб язджае машыну (Арабей). 
Гаццяна] ужо І цераз варотцы перахінулася, каб кручок 
скінуць, ажно пачула, што яе гукае са свайго гарода Каця 
(Гіль). -- Незак.: Перавешвацца, пераважвацца, 
перавісаць, перагінацца і перагібацца, перахіляцца, 
перахінацца. --- Параўнайце: Пе рагнуцца. 

Р.5. Да пададзеных гнёздаў сінонімаў нашай мовы ў 
англійшчыне адпаведных няма. 
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Працягам артыкула Эдварда Зайкоўскага пра дакірылічнае пісьмо на Беларусі стане нарыс старшага навуковага 
супрацоўніка Інстытута гісторыі АН Беларусі, кандыдата філалагічных навук Уладзіміра Свяжынскага пра мо, ўную сітуацыю 
ўнашай краіне ад ХІЎ стагоддзя. Ён скрупулёзна вывучае гісторыю беларускай мовы -- дзяржаўнай мовы Вялікага К. няства 
Літоўскага. Але, як сапраўдны навуковец, Уладзімір Свяжынскі не абышоў і стан моваў усіх этнічных груп, якія знайшлі сабе 
прытулак у нашай дзяржаве. Таму і абрана такая рубрыка. Сёння -- пачатак. 


Уладзімір СВЯЖЫНСКІ, 


кандыдат філалагічных навук. 


Мове, як і любому іншаму аб'екту 
рэчаіснасці, уласцівы катэгорыі структуры 
і функцыі. Структурны бок мовы -- сістэма 
пісьма, граматычны лад, лексічны склад 
-- вывучаюцца адпаведнымі трады- 
цыйнымі мовазнаўчымі дысцыплінамі -- 
графікай, арфаграфіяй, фанетыкай, 
граматыкай, лексікалогіяй. Функцыяніра- 
ванне гэтай структуры (асноўнае пры- 
значзнне мовы -- быць сродкам зносін 
паміж людзьмі) вывучаецца сацыяльнай 
лінгвістыкай або сацыялінгвістыкай. 

Сацыялінгвістыка -- кірунак мова- 
знаўства, які вывучае грамадскую абу: 
моўленасць узнікнення, развіцця і функ- 
цыяніравання мовы, уздзвянне грамадства 
на мову і мовы на грамадства. Структура і 
функцыя мовы ўзаемазвязаны і ўзаема- 
абумоўлены. Тамуназваныя вышэй раздзе- 
лы мовазнаўства, якіявывучаюць структуру 
мовы, і сацыялінгвістыка цесна ўзаема- 
звязаны паміж сабой: без уліку умоў 
функцыяніравання мовы немагчыма вы- 


тлумачыць фарміраванне яе структуры і: 


наадварат, без уліку асаблівасцей яе 
структуры немагчыма вытлумачыць яе 
функцыяніраванне ў пэўны гістарычны 
перыяд. Змяненне аднаго боку мовы цягне 
за сабой змяненне другога. Услед за 
размежаваннем мовазнаўства наогул на 
сінхроннае (сучаснае) і дыяхранічнае 
(гістарычнае) насінхронную ідыяхранічную 
размежавалася і сацыялінгвістыка. 

Сінхронная сацыялінгвістыка -- 
вывучав функцыяніраванне мовы ў су- 
часны перыяд, дыяхранічная -- у мінулыя 
эпохі, хаця элементы сінхроннай сацы- 
ялінгвістыкі выкарыстоўваюцца і ды- 
яхранічнай, бо і дыяхранічная сацыя- 
лінгвістыка -- гэта заўсёды вывучэнне 
функцыяніравання мовы на пэўным 
гістарычным зрэзе. Сінхроннай і ды- 
яхранічнай сацыялінгвістыкай выкары- 
стоўваюцца розныя метады даследавання. 
Бо, напрыклад, адзін з найбольш 
пашыраныхусінхроннай сацыялінгвістыцы 
метадаў даследавання не можа выка- 
рыстоўвацца ў сацыялінгвістыцы дыя: 
хранічнай, якая мае справу з мовай 
адышоўшых пакаленняў людзей. Звычайна 
ў грамадстве функцыяніруе некалькі моў, 
бо пно рэдка бывае монаэтнічным. На 
Беларусі ў ХІЎ--ХУІІІ! стагоддзях жылі 
беларусы, рускія, украінцы, палякі, літоўцы, 
татары, яўрэі, якія належалі да розных 
веравызнанняў, культурных традыцый. 
Таму прадстаўнікі кожнага з пералічаных 
зтнасаў карысталіся дзвюма і больш 
мовамі, адной -- у паўсядзённым ужытку, 
другой -- у рэлігійным, навуковым, 
літаратурна-мастацкім (беларусы -- 
беларускай, царкоўнаславянскай, лацін- 
скай, польскай, расійцы -- расійскай, 
царкоўнаславянскай, украінцы - 
украінскай, царкоўнаславянскай, лацін- 
скай, польскай, палякі -- польскай, 
лацінскай, летувісы -- літоўскай, лацінскай, 
татары -- татарскай, арабскай, яўрзі -- 
старажытнаяўрэйскай, ідыш). Кожная з 
гэтых моў займала пэўнае становішча ў 
сацыяльна-камунікатыўнай сістэме, што 
залежала ад, аб'ёму яе функцый. Аб'ём 
функцый кожнай мовы залежыць ад набору 
яе форм існавання. 


УСТУП. АСНОЎНЫЯ ПАНЯЦЦІ 


САЦЫЯЛІНГВІСТЫКІ 


Форма існавання мовы -- канкрэтная 
форма яе структурнай арганізацы! І! 
функцыяніравання ў чалавечым калек- 


тыве. З формаў існавання мовы ў сучасны . 


момант выдзяляюць наступныя: літа- 
ратурная мова (пісьмовая і вусная), 
народна-гутарковая, кайнэ, прастамоўе, 
мова-ліджын, крэольская мова, тэры- 
тарыяльныя дыялекты, сацыяльныя 
дыялекты. Гэта розныя іпастасі адной і той 
жа мовы. Агульнасць зыходнага матэрыялу 
(гукаў, форм, слоў) робіць іх зразумелымі 
ў межах аднаго народа. Набор форм 
існавання ў мовы залежыць ад яе 
паходжання (спрадвечнаяці запазычаная) 
і статуса ў грамадстве (свецкая ці цар- 
коўная) і г.д. 

Літаратурная мова -- галоўная форма 
існавання мовы пэўнага этнасу, якая 
абслугоўвае самыя разнастайныя сферы 
жыцця грамадства, пераўзыходзіць усе 
іншыя разнавіднасці багаццем, шмат- 
функцыянальнасцю, апрацаванасцю і 
строгасцю формаў. Паняцце «літаратурная 
мова» ўадносінах да кожнай асобнай мовы 
мае свой змест, што абумоўлена асаб- 
лівасцямі яе структуры. Напрыклад, 
паняцце «стараруская літаратурная мова» 
ўключае царкоўнаславянскі элемент, 
паняцце «старапольская літаратурная 
мова» -- лацінскі элемент і г.д. Менавіта 
толькі літаратурная форма старабе- 
ларускай мовы і захавалася ў выглядзе 
рукапісаў і старадрукаў. Аднак мова -- 
складаны сацыяльны арганізм, які не можа 
існаваць у адной форме. Згаданыя 


пісьмовыя тэксты можна рэканструяваць, 


Народна-гутарковая мова -- ад літа: 
ратурнай адрозніваецца меншай унарма- 
ванасцю, адсутнасцю пісьмовай формы, 
сферай выкарыстання. Сфера выкары- 
стання народна-гугарковай мовы -- што- 
дзённае жыццё, быт, маўленчы ўжытак. 
Разамзтымияна абслугоўвае ўсютзрытары- 
яльнуюагульнасць людзей, г.зн. мае агуль- 
нанародныхарактар, які літаратурная мова. 

Кайнэ -- сродак міждыяпектных 
зносін, які ўзнікае першапачаткова ў 
гандлёвых, ваенных або культурных мэтах 
на базе аднаго з групы блізкіх дыялектаў. 
Кайнэ -- грэчаскае слова, якое служыла 
назвай агульнага для носьбітаў розных 
дыялектаў старажытнагрэчаскага маў- 
лення, якое склалася на тэрыторыі Атыкі 
прыкладна ў ІУ ст. да н.Х. У адрозненне ад 
народна-гутарковай мовы кайнэ не носіць 
агульнанароднага характару. Сацыяльнай 
перадумовай узнікнення кайнэ служыць 
змешаны склад насельніцтва, якое 
пражывае ў горадзе або ў тым ці іншым 
рэгіёне краіны. Гістарычна кайнэ папя- 
рэднічае ўзнікненню пісьмовай мовы, яно 
частастановіцца базай літаратурнай мовы. 
Напрыклад, лонданскае кайнэ паслужыла 
базай англійскай літаратурнай мовы. 

. Упрастамоўя свой склад носьбітаў або 
сацыяльны субстрат. Крыніцамі яго 
фарміравання з'яўляюцца жаргоны і 
мешчанізмы рознага роду. Дзве-тры 
фразы, якія ўключаюць прастамоўныя 
элементы, маркіруюць маўленне гаво- 
рачага і сігналізуюць аб яго сацыяльным і 
культурным статусе. Прастамоўе ніколі не 


складае цэльнай сістэмы ні ў фанетыцы, 
ні ў граматыцы, ні ў лексіцы. Асноўныя 
прыкметы прастамоўя: неўнармаванасць 
маўлення; стылістычная недыферэнцы- 
раванасць (усе элементы прастамоўя 
належаць да аднаго стылю); факульта- 
тыўнасць, неабавязковасць ужывання для 
дадзенай сацыяльнай групы; адсутнасць 
пісьмовай формы; пашыранасць поўных 
сінонімаў (функцыянальная манатон- 
насць). 

Тэрытарыяльныя дыялекты -- адна з 
самых пашыраных форм існавання мовы, 
самай пашыранай да ўзнікнення яе 
пісьмова-літаратурнай формы. Тэрыта- 
рыяльны дыялект -- гэта такая форма 
існавання мовы, для якой характэрны: 
тэрытарыяльная абмежаванасць; непаў- 
ната грамадскіх функцый; як вынік гэтага 
-- нязначная стылёвая разнастайнасць; 
замацаванасць за бытавой і ўжыткова- 
вытворчай сферай; пэўная, гістарычна- 
абумоўленая сацыяльная сфера пашырэн- 
ня -- сялянства і блізкіяда ягосацыяльныя 
групы; адсутнасць адбору і рэгламентацыі 
моўных сродкаў; структурная падначале- 
насць дыялекта вышэйшым фармам 
існавання мовы, у прыватнасці літара- 
турнай мове. Асаблівасці тэрытарыяльных 
дыялектаў старажытнай Беларусі адлю- 
страваны ў пісьмовых помніках у выглядзе 
апісак. . 

Сацыяльныя дыялекты. Калі тэры- 
тарыяльныя дыялёкты народжаны пра- 
сторавай, геаграфічнай раз'яднанасцю 
народа, то прырода сацыяльныхдыялектаў 
- у сацыяльна-саслоўнай, прафесійнай 
раз'яднанасці грамадства (адсюль і назна). 
Агульнайрысайусіхсацыяльных дыялектаў 
з'яўляеццаабмежаванасць іхсацыяльнай 
асновы: яны выступаюць сродкам зносін, 
прычым, як правіла, дадатковым, асобных 
сацыяльна-саслоўных, вытворча-пра- 
фесійных, групавых і іншых калектываў, а 
не ўсяго насельніцтва рэгіёна (як тэ- 
рытарыяльныя дыялекты). На Беларусі са 
старажытных часоў былі пашыраны ў 
пэўных месцах сацыяльныя дыялекты 
рамеснікаў і вандроўных жабракоў. 

Функцыянальнае ўзаемадзеянне ўсіх 
ужываемых моў і іх форм існавання як 
элементаў сацыяльна-камунікатыўнай 
сістэмы ў дадзенай тэрытарыяльнай 
агульнасці людзей іёсць моўнаясітуацыя. 
Гэта канкрэтны тып узаемадзеяння моў і 
розных форм іх існавання ў грамадскім 
жыцці кожнага народа на дадзеным зтапе 
яго гістарычнага развіцця. Прыватнымі 
праяўленнямі моўнай сітуацыі з'яўляюцца 
дыгласія ідвухмоўе (шматмоўе). Дыгласія 
-- гэта выпадак, калі індывід або моўная 
агульнасць валодаюць дзвюма і больш 
формамі існавання адной мовы, якія ў 
прынцыпе не могуць ужывацца ў адной 
сферы. Такія адносіны існавалі ў раннім 
сярэднявеччы паміж беларускай і цар- 
коўнаславянскай мовамі. Двухмоўе 
ішматмоўе) - гэтасуіснаваннеўчалавека 
або ва ўсяго народа дзвюх ці больш моў, 
звычайна адной -- роднай, астатніх -- 
набытых. Пры гэтым у адрозненне ад 
дыгласіі гэтыя мовы могуць ужывацца ў 
адных і тых жа сферах. 

(Працяг будзе.) 





Мянушкі 


Гуды 


Гуды -- складаны і шматзначны 
этнонім. Тут мы не абмяркоўваем яго 
этымалогію", усе значэнні і іх гістарычныя 
змены. Мэта артыкула -- разгледзець 
сувязь этнонімаў «гуды» і «беларусы». 

Ці трэба ўзнімаць гэтае пытанне? 
Абодва ж этнонімы мы сёння разумеем як 
сінонімы літоўскай мовы. Ужывалі слова 
«гуды», распарадзіўшыся пяць дзесяці- 
годдзяў назад замяніць яго словам «бе- 
ларусы». Зараз «гуд» зноў збіраецца 
ўваскрэснуць. Вось аб ужыванні абодвух 
слоў у гэтым значэнні і лепш падумаць. Мы 
ведаем, што быў рускі (старажытнарускі) 


" Саманазвы этнасу як назвы гэтага 
этнасу часцей пашыраны намове суседняга 
этнасу (а адтуль -- І далей). Такім чынам і 
гоцкае суседства з балтамі дэманструе 
гэтае агульнае правіла адносна этноніма 
«гуд». Этнонімы чужых этнасаў адшук- 
ваюцца ў агульнай лексіцы сваёй мовы 
толькі тады, калі яны не адпавядаюць 
агульнаму правілу. Такімі выпадкамі 
з'яўляюцца немцы (у славянскай мове), 
можа быць аізбій (у германскай мове), 
германы (у кельцкай мове). На гэта зле- 
ментарнае правіла не звяртаецца ўвага: 
Мазіцііз У.Ргизц каіЬо5 ратіпкіаі. У., 1981. 
Т.2.Р.282. Гэтане што іншае як «рэнесанс» 
этымалагізацыі ХУ--ХМІІ стст., пачаты 
класічным творам Ч.Гядгаўдаса. Раз- 
важаючы так, этнонім «англы» можна 
выводзіць з вугля (апдііе5), а «русы» -- з 
гузепіі (тлець). 


народ, які пазней падзяліўся на тры народы: 
рускі (велікарускі), украінскі і беларускі. У 
этнагенезе апошніх двух народаў 
рашаючую ролю адыграла тое, што яны 
знаходзіліся ў Вялікім Княстве Літоўскім. 
Гэта добра вядома, аднак іншы раз мы ўсё 
ж сутыкаемся з сапраўды заканамернымі 
цяжкасцямі. Па-першае, няпростая мэта 
вызначыць час паходжання беларускага і 
ўкраінскага народаў. Яшчэ цяжэй дамо- 
віццааб назве той мовы, якая ўжывалася ў 
канцылярыі Літоўскай дзяржавы. 

Абодвум гэтым пытанням прысвечана 
вялікая літаратура. Аргументацыя розных 
пунктаў погляду мае свой моцны бок, разам 
зтымянаспрэспахіснута. Усё гэта найлепш 
паказвае, якаяскладаная гэта праблема. У 
адпаведнасці з гэтым трэба падкрэсліць, 
што абодва пытанні неабходна вырашаць 
разам. Трэба глядзець, якім народам у 
свой Час (ХУ- ХУістст.) былі населены 
сучасныя Беларусь і Украіна. 

Белая Русь і Украіна -- старыя назвы, 
аднак іх значэнні зусім іншыя. У ХУ--ХУІ 
стст. яны далёка неадпавядалі сённяшнім. 
У тыя часы насельніцтва гэтых зямель 
называла сябе рускімі, і так называлі яго 
літоўцы, палякі і немцы. Яны сябе ўспры- 

гмалі як адзін народ, як ва ўсім Вялікім 
Княстве Літоўскім, так і ў Чырвонай Русі, 
якаязнаходзілася пад польскімуладаннем, 
такіўналежаўшых Венгрыі Карпатах. Аднак 
аб'яднаны Маскоўскай Руссю народ вны 
называлі не рускімі, а маскавітамі. Са 
свайго боку маскавіты называлі іх літоўцамі 
(літвінамі). У тую эпоху старажытнарускі 
народ дзяліўся не на тры, а на два народы 
-- на велікарусаў і заходнерусаў. І толькі 
пазней заходнерусы падзяліліся на бела- 
русаў і ўкраінцаў, Многае тут вырашыла 
Люблінская унія, правёўшы дзяржаўную 
мяжупаміж сучаснай Беларуссюі Украінай. 


Які этнонім трэба прымяніць да 
продкаў сучасных беларусаў і ўкраінцаў, 
таго народа, які жыўу ХУ-- ХХІ стст. і які мЫ 
ўмоўна называем заходнерусамі? Яктрэба 
называць іх мову? Гэтая праблема па 
крайняй меры з пункту погляду лёсу выра- 
шанаў польскай мове: рускую мову нашых 
дзён мы называем ]егук гозуі5кі, а «іегук 
гозКі» прымянімы толькі датой мовы, назву 
для якой мы шукаем. Вось у гэтай бядзе 
выратаваннем для літоўскай мовы можа 
быць у этнонімах «гуды» і «беларусы». 
Словы «беларусы» або «белагуды» («бе- 
ларусіны») пэўна прымянімы і дасучасных 
беларусаў. Бо ў такім значэнні мы іх цяпер 
і ўжываем. А той народ, які мы ўмоўна 
характарызуем як заходнерусы, якіяў ХУ-- 
ХХІстст. сапраўды жылі як асобны народ, 
які пазней падзяліўся на беларусаў і 
ўкраінцаў, трэба называць гудамі (ру- 
сінамі). Па крайняй меры ўжо ў літоўскай 
мове праблема іх этноніма добра вы- 
рашаецца. 

Вырашаецца і праблема назвы мовы. 
Яе, як і ва ўсіх нармальных выпадках, 
атрымалібуэтнічным вызначэнні. Не трэба 
было б ламаць галаву, ці яе лепш назваць 
«украінская» (як у грамаце Вітаўта), ці 
«беларуская» (яку большай частцы тэкстаў 
ХУІ ст.). Нават калі яна трохі «нежывая», 
г.зн. ззакасцянелай пісьмовай традыцыяй, 
яе няцяжка можна патлумачыць гаворкамі 
вуснай мовы, сувязь з якімі ўтрымліваецца 
беларускай і ўкраінскай мовамі. Гудская 
(«русінская») мова іграе ролю пісьмовага 
інтэрдыялекта. 

Тэрмін «гуды» («русіны») дазваляе 
рашыць не адну гістарычную і філала- 
гічную праблему. 

Эдвардас ГУДАВІЧУС. 
Пераклаў з літоўскай мовы 
Уладзімір СВЯЖЫНСКІ. 


НАША СЛОВА, Хг9д, 1995 





Рубрыку вядзе Лявон БАРШЧЭЎСКІ 


Аляксандр Блок (1880-1921) прынёс у рускую 
паэзію шчымлівасць адзіноты і маўклівую веліч- 


насць пачуцця. 


Аляксандр БЛОК 


Голас з хору 


Над лёсам жаласным сваім 
Як часта плачам - я і ён. 
О, знаць бы сёння нам усім 


Холад і змрок наступных дзён! 


Ля рук любімых ты -- і ўсё ж 
Забаву плачам працяў. 


Падман заўважыў? -- ну і што ж? 


І ў той руцэ любімай нож? 
Дзіця! Дзіця! 


Здраду без меры ўзнае свет, 


А смерць -- не падасць рукі. 


І неба ўкрые брудны грэх, 
На вуснах пазастыне смех 
І небыцця праклён... 


Вясны, дзіця, будзеш чакаць - 
Вясна не гляне. 

Ты будзеш сонца на неба зваць - 
Сонца не ўстане. 

І крык, калі ты пачнеш крычаць, 
Каменем кане... 


Біце ж свайму жыццю паклон 
Цішэй вады, ніжэй травы! 
О, зналі б, зналі б, дзеці, вы 
Холад і змрок наступных дзён! 
Пераклад з рускай Васіля 
ЗУЁНКА. 


Святла ўсё чарнейшы будзе след, 


І ўсё шалёней віхор планет 
Яшчэ вякі, вякі! 


Убачым - і я, іён. 


І век апошні, ля страшных вех, 


я ў Ў 


Вясняны дзень прайшоў няўдала, 
«Не асвятліў акна сабой; 
Як птушка ў клетцы сумавала, 


Пытанне 








Спявала жонка за сцяной. 
А я сабраў душы збалелай 
Гады, дзе цені і святло; 

Да болю стала зразумела: 
Жыццё адпела і прайшло. 


Вяртацца могуць думкі, спрэчкі, 
Ды будзе сумна ўсё адно; 
Зашторваць вокны недарэчна -- 
Дзень у душы датлеў даўно. 


“о й й 
М 


Ноч, вуліца, ліхтар, аптэка, 
Бяздумна-цьмянае святло. 

Не знойдзеш рады: зноў паўвека 
Зжыві -- ўсё будзе, як было. 


Памрэш -- пачнеш усё нанова, 
І ўсё паўторыцца ізноў: 
Ноч, вуліца, канал лядовы, 
Аптэка, цьмянасць ліхтароў. 
Пераклад з рускай Янкі 
СІПАКОВА. 





(Заканчэнне. Пачатак на с.1.) 


лесе, быць назіральнымі, вытрыманымі, вучыліся 
дапамагаць адзін аднаму. Такога ў іхнім жыцці 
яшчэ не было. 

Там жа, у лагеры, былі распрацаваныя першыя 
элемёнты скаўцкай фюрмы -- адзення і нагрудных 
знакаў. Пасля таго, як скаўты праходзілі першыя 
выпрабаванні, яны атрымлівалі свісток з надпісам 
«Будзь гатовы!» і латунны знак з выявай лілеі. 
Скаўты, якія лічыліся найлепшымі, атрымлівалі 
дадатковую адзнаку -- зялёную хустку на шыю. 

У лагеры скаўты вучыліся жыць у складзе 
маленькай групы -- патруля. Штодня адзін патруль 
ішоў у дазор, другі шукаў месца для новага лагера, 
іншыя займаліся нарыхтоўкай прыпасаў і гата- 
ваннем ежы. Каб стаць арганізаванымі і выхаваць 
у сабе пачуццё адказнасці, шторанку і штовечар 
хлопцы выконвалі розныя цвічэнні: вучыліся рас- 
пальваць вогнішча адной запалкай, вязаць марскія 
вузлы, самі даглядалі сваё адзенне ітурыстычныя 
прылады... Гэты лагер і даў пачатак руху скаўтаў. 

У 1908 годзе ўбачыла свет славутая кніга Бадэн 
Паўэла «Скаўтынг для хлапцоў» -- твор, які для 
мноства маладых чытачоў стаў сапраўдным пад- 
ручнікам жыцця. З гэтага часу пачалася распаў- 
сюджванне скаўтынгу спачатку ў Вялікай Брытаніі, 
апотым і па ўсім свеце. Бадэн Паўэл быў змушаны 
стварыць офіс, каб адказваць на тысячы лістоў, 
якія ён стаў атрымліваць з усяго свету штодня. 

У 1930 годзе ў Лондане адбылася першая 
міжнародная сустрэча скаўтаў, якая атрымала 
назву Джэмбары. Так скаўтынг ператварыўся ў 
міжнародны рух. 


Учора 

«Служыць Богу і Бацькаўшчыне». У свой час 
гэтыя словы прырачэння скаўта аказалі кепскую 
паслугу беларусаы. У царскай Расіі, часткай якой 
быў на пачатку стагоддзя наш край, яны тракта- 
валісжтадназначна: служыць Рускай Праваслаўнай 
Царкве і расійскаму самаўладдзю. Таму першыя 
беларускія нацыянальныя скаўцкія арганізацыі 
з'явіліся толькі ў 20-я гады: у 1921 годзе -- пры 
беларускіх гімназіях у Клецку і Нясвіжы, у 1922 
- прыВіленскай беларускай гімназіі. У 1921 годзе 
была створана арганізацыя Дружыны Крывіцкіх 
Скаўтаў (ДКС). 

У БССР скаўтынг так і не паўстаў -- улады 
арыентаваліся на ўцягванне моладзі ў кіраваныя 
камуністычнай партыяй маладзёжныя арганізацыі 
-- камсамол і піянерыю. Апошняя, дарэчы, шмат 
вонкавай атрыбутыкі -- форму, шыйныя хусткі, 
вітанне ўзнятай рукой і нават лозунг «Будзь 
гатовы!» -- запазычыла ў скаўтаў. Але сам гэты 
рух быў забаронены. 

У далучанай да Польшчы Заходняй Беларусі 
беларускія скаўцкія арганізацыі існавалі да верасня 
1939 года. Польскімі ўладамі рабілася некалькі 
спроб іх забароны, але суполкі аднаўляліся пад 
новымі назвамі. Напрыклад, у Вільні -- пад 
выглядам спартовагааб'яднання «Гайсакі». У 1938 
годзе віленская арганізацыя беларускіх скаўтаў 
брала ўдзел у чарговым Джэмбары. Яна пра- 
існавала да 1941 года. 


На чужыне 

Вайна спыніла дзейнасць беларускіх скаўцкіх 
арганізацый. Але ў паваенным часе яны былі 
адноўлены ў асяроддзі беларускай эмігранцкай 
моладзі ў Германіі. У 1946 годзе ў Ватэнштаце 
адбыўся злёт Дружын Крывіцкіх Скаўтаў, пры- 
свечаны 25-годдзю са дня заснавання арганізацыі. 
У тым жа годзе ў Германіі было створана Згур- 
таванне Крывіцкіх Скаўтаў, якое мела нават 
уласныя друкаваныя выданні - часопіс «Беларускі 
скаўт» і серыю брашур «Скаўцкая бібліятэчка». 

8 ліпеня 1946 года быў праведзены Першы 
з'езд Згуртавання беларускіх скаўтаў на чужыне 
(ЗБСЧ). На Другім з'ездзе ЗБСЧ (1947 г.) прысут- 
нічала 945 дэлегатаў гэтай арганізацыі, якая была 
нават зарэгістравана ў Міжнародным скаўцкім 
бюро ў Лондане. Трэці з'езд ЗБСЧ адбыўся ў 1949 
годзе ў Шлясгайме. 

У 1950 годзе прайшлі ІІ з'езд Беларускіх скаў- 
таў у Таронтаі ІП з'езд Беларускіх скаўтаў Арген- 
цівы. У 1951 годзе арганізацыі беларускіх скаўтаў 
былі створаны ў ЗША (Чыкага) і Новай Зеландыі. 

З гэтага часу пачаўся паступовы заняпад 
беларускіх скаўцкіх арганізацый на эміграцыі. 
Сёння ўсе яны з розных прычын спынілі сваё 
існаванне. 


Сёння 

Першыя спробы аднаўлення скаўтынгу на Бе- 
ларусі былі зроблены з пачаткам рэформ у та- 
гачасным СССР. Пачынаючы з 1988 года суполкі 
скаўцкага тыпу былі заснаваны ў Баранавічах, 
Гродне, Маладзечне, Менску ды іншых гарадах. 16 
чэрвеня 1991 года Міністэрствам юстыцыі была 
зарэгістравана арганізацыя «Союз скаутов Бело- 
руссии», якую ўзначаліў Ігар Касцевіч -- журналіст 
газеты «7 дней», які ў гэтым выданні асвятляў 
пераважна дзейнасць арганізацыі «Славянский 
Собор» ды ёй падобных. 

Аб схільнасцях «Союза скаутов Белоруссии» і 





яго кіраўніка сведчыць ліст, дасланы ССБ на адрас 
«Организации Российских Юных Разведчикаов» -- 
скаўцкай арганізацыі, створанай у ЗША пасля 1917 
года расійскімі эмігрантамі-манархістамі. Гэты ліст 
быў надрукаваны ў выданні ОРЮР «Вестник 
Руководителя». Падаём урывак з яго: 

«Дорогие сёстры и братья! 

Мне думается, что мы... имеем право вас, 
Русских скаутов, так называть, ибо пройсхожденне 
и корни у вас одни и те же. Все мы дети одной 
Родины -- Великой Руси, которая несмотря на 
нынешнее положение остаётся неделимой и вечной 
Империей... 

Организация Росснйских Юных Разведчиков 
пронесла через историю этого века, вначале как 
Н.О.Р.С., ас 1947 года как О.Р.Ю.Р.самыеценные, 
самые жизненно-важные принципы -- веру в Бога 
и любовь к аанастаў Этото, что «Союз Скаутов 
Белоруссии безоговорочно принял у васи пронесёт 
до тех пор, пока будёт сушёствовать». 

Ліст падпісаны Старшынёй праўлення ССБ Іга- 
рам Касцёвічам і адказным сакратаром ССБ Ма- 
ратам Навіцкім. Тым часам заўважым, што так 
шанаваная кіраўнікамі ССБ НОРС І 5 студзеня 1945 
года рашэннем Міжнароднага Скаўцкага Бюро 


была выключана з Сусветнай Арганізацыі Скаўц- 
кагаРуху запалітычную дзейнасць, несумяшчаль- 
ную з прынцыпамі САСР, і таму ў 1947 годзе 
змяніла сваю назву на ОРЮР, захаваўшы свае 
палітычныя схільнасці. 

Паралельна з ССБ паўстала яшчэ адна плынь 
скаўцкага руху. У 1992 годзе адбыўся сойм, які 
аб'яднаў існуючыя тады паасобна беларускія 
нацыянальныя скаўцкія суполкі ў АБС -- Аб'яд- 
нанне Беларускіх Скаўтаў. Яшчэ раней, у 1991 
годзе, прадстаўнікі арганізацый, што ўвайшлі паз- 
ней у АБС, наладзілі сувязь з Сусветным бюро 
скаўцкага руху, якое даручыла арганізацыі «Скаў- 
ты Францыі» курыраваць беларускі скаўцкі рух. 

У 1992 годзе кіраўніцтва ССБ падало даку- 
менты на рэгістрацыю сваёй арганізацыі ў Жэнеў- 
скую штаб-кватэру Сусветнай арганізацыі скаўтаў. 
Але, паводле правілаў руху, зарэгістраванай магла 
быць толькі адзіная агульная краёвая арганізацыя 
скаўтаў, а ў Беларусі паралельна існавалі ССБ і 
АБС. Паміж кіраўнікамі абедзвюх арганізацый 
адбыўся шэраг сустрэч, на якіх абмяркоўвалася 
магчымасць аб'яднання. Але злучэнню ў адзіную 
арганізацыю перашкодзілі прынцыповыя разы- 
ходжанні ў поглядах лідэраў «Союза скаутов Бело- 
руссин» і Аб'яднання беларускіх скаўтаў. Прадстаў- 
нікамі АБС было прапанавана нават унясенне змен 
у тэкст прырачэння скаўта -- замест слова «Баць- 
каўшчына» ўжываць «Беларусь», бо сваёй баць- 
каўшчынай Касцевіч і ягоная арганізацыя лічылі 
«Великую Россию». 

Ціне выкліканы спрэчкіпаміж прадстаўнікамі 
розных скаўцкіх арганізацый самім характарам 
скаўтынгу? Каб пачуць адказы на гэта ды іншыя 
пытанні, я звярнуўся да сп. Вадзіма Сугойдзя -- 
скарбніка АБС, кіраўніка Менскай харугвы імя 
Вітаўта. 

-- Ці не з'яўляецца скаўтынг па сутнасці 
сваёй рухам, які,не прызнае нацыянальных 
асаблівасцей? 

-- Міжнародны скаўтынг -- не наднацыяналь- 
ная структура. Наадварот, гэта супольнасць нацы- 
янальных патрыятычных арганізацый. У кнізе 
«Скаўтынг», выдадзенай Сусветным Скаўцкім 


. бюроадімя Сусветнай Арганізацыі СкаўцкагаРуху, 


сказана: «Ты, як ііншыя, ганарышся сваім этнічным 
паходжаннем. Песні, мова, адзенне, кухня, вера 
дапамагаюць табе падтрымліваць асобую сувязь З 
мінулым твайго народа. Этнічныя, фальк лорныя 
фестывалі, абрады, святы дазваляюць людзям 
асабліва глыбока пазнаваць свае традыцыі і далу- 
чаць да іх суседзяў». І яшчэ адна цытата з тае ж 
кнігі: «Кожны скаўт добра ведае гісторыю свайго 
краю, сваёй дзяржавы, бо яна тварылася воляю 
лёсу, які збоку можападацца добрымальбоблагім. 
Так, ёсць сумныя і страшныя старонкі, ёсць 
шчаслівыя і радасныя часы, але мы не абіралі, дзе 
нарадзіцца, Мы мусім пазнаць гісторыю краіны, у 
якой нарадзіліся, каб мець уласнае разуменне 
мінулага, рэчаіснасці і будучыні. 

Скаўты ва ўсім свеце, у кожнай краіне маюць 
асобае стаўленне да сваёй радзімы, яе сімвалаў і 
традыцый. 

Стаўленне да сцяга сваёй дзяржавы таксама 
ёсць адно з самых значных. Скаўты ведаюць яго 
гісторыю, строга выконваюць рытуал яго вітання». 


Скаўты: служба любові і 
абавязку перад Богам і 
АЮДЗЬМІ 


Акрамя таго, элементы традыцыйнай сімволікі 
выкарыстоўваюцца ў эмблемах нацыянальных 
арганізацый. У выпадку АБС -- гэта бел-чырвона- 
белая стужка і Ярылаў крыж на фоне скаўцкага 
трылісніка. Бо адна з галоўных задач скаўтынгу -- 
выхаванне грамадзяніна, патрыёта сваёй краіны. 

-.. У развітых краінах з даўнімі традыцыямі 
скаўтынгу ўдзельнікі гэтага руху складаюць 
калятрох працэнтаў моладзі свайго пакалення. 
Але сярод палітычнай, прадпрымальніцкай і 
грамадскай эліты доля былых скаўтаў узрастае 
да 30 працэнтаў. Ці не вынікае з гэтага, што 
скаўты -- элітарная арганізацыя, якая займа- 
ецца падрыхтоўкай лідэраў? 

-- Скаўтынг -- масавы рух, гэта праўда. І 
прычына гэтага толькі ў тым, што патрабаванні 
арганізацыі да сваіх удзельнікаў дастаткова высо- 
кія. Служэнне Богу і Бацькаўшчыне, дапамога 
людзям ва ўсякі час -- гэта пакліканне. Таму 
скаўтынг -- гэта арганізацыя людзей, здольных 
стаць асобамі, лідэрамі. Да яго далучаюцца тыя, 
хто хоча дасканаліць сябе, хто не абыякавы да 
іншых. Яны прыходзяць самі. 

-“ Ігэта -- адзінае, чым розняцца скаўты ад 
іншых дзіцячых арганізацый? 






-- Іншых? Дагэтуль існавала толькі адна дзі- 
цячая арганізацыя -- піянерская і адзіная мала- 
дзёжная -- ВЛКСМ -- абедзве палітызаваныя. Іс- 
навала і звязаная з імі сістэма пазашкольнага вы- 
хавайня -- дамы і палацы піянераў, клубы... Існуе 
яна і цяпер. Але, каб патлумачыць, чым розніцца 
ад яе скаўтынг, зноў працытую кнігу, выдадзеную 
Сусветным бюро нашага руху, тую яе частку, якая 
тлумачыць падставовыя прынцыпы арганізацыі. 

«Дабравольная азначае, што сябры Руху 
далучыліся да яго з уласнае волі і дзейнічаюць 
паводле Законаў і Прынцылаў гэтага Руху. Ніхто і 
ніколі не мусіць пайсці ў Рух, выконваючы чый- 
небудзь загад. 

Ты сам прымаеш рашэнне аб далучэнні, калі 
згодны жыць згодна з патрабаваннямі Руху і 
выконваць іх. 

Калі ты не выконваеш і не прызнаеш патра- 
баванняў гэтага Руху, ты мусіш выйсці з яго, бо ты 
не прымаеш яго Статут. Цябе ніхто не змушае 
быць Скаўтам. 

Непалітычная азначае, што Скаўтынг не ўцяг- 
нуты ў барацьбу за ўладу альбо дзейнасць якіх- 
небудзь партый. 

Разам з тым Кожны чалавек мусіць разумець 
палітычныя рэаліі і можа аддаваць камусьці 
перавагу. 

Неўрадавая азначае, што ўрад ці яго функцы- 
янеры не могуць вызначаць палітыку Скаўцкага 
Рух у, не могуць загадаць ці паказаць, як дзейнічаць 
Скаўцкай Арганізацыі. 

Скаўцкая Арганізацыя дзейнічае адпаведна 
сваім Прынцыпам, Мэтам і Метадам, але яна можа 
супрацоўнічаць з урадам у пэўных накірунках сваёй 
дзейнасці, напрыклад дзеля прафілактыкі нарка- 
маніі, аховы прыроды. І, канешне, Скаўцкая Асацы- 
яцыя любой краіны дзейнічае ў межах законаў 
гэтай дзяржавы. 

Незалежная азначае, што кожная Нацыя- 
нальная Скаўцкая Асацыяцыя ў сваёй дзейнасці не 
залежыць ні ад якіх загадаў іншых арганізацый і 
сама выбірае, з кім супрацоўнічаць. Яе дзейнасць 
абумоўлена ўласнай Канстытуцыяй, яна прымае 
рашэнні самастойна і нікому не дае справаздачы. 

Кожная Нацыянальная Асацыяцыя існуе на 
свае ўласныя сродкі і не можа знаходзіцца на 
датацыі дзяржавы альбо нейкай арганізацыі. 

КіруеСкаўцкім Рухам Сусветная Арганізацыя 
СкаўцкагаРух у са штаб-кватэрай у Жэневе (Швей- 
царыя). Ніякія іншыя арганізацыі, камітэты і ўрады 
немогуць здзяйсняць кіраўніцтва Скаўцкім Рухам». 

-- Прытрымліваючыся ўсіх гэтых прынцы- 
паў, АБС мусіць мець шмат праблем... 

-.- І ўжо мае. Праз нядоўгі час адбудзецца 
Сойм Аб'яднання Беларускіх Скаўтаў. І можа 
стаццатак, штопасля Сойма яно перастане існаваць 
увогуле. Усё залежыць ад таго, якіх поглядаў 
будуць прытрымлівацца дэлегаты, і ад таго, хто 
будзе абраны канцлерам. Рэч у тым, што ўнутры 
самой АБС існуюць розныя ўяўленні аб мэтах руху 
іспосабах іх дасягнення. Боёсць людзі, якія любяць 
пісаць метадычныя рэкамендацыі, тэарэтызаваць, 
нават звяртацца па дапамогу да ўрада. З дзецьмі 
яны не працуюць. Я называю іх скаўтамі-тэарэ- 
тыкамі, боадзіная адіх карысць --- загады і парады. 
І ёсць тыя, хто непасрэдна працуе з дзецьмі, вучыць 


іх таму, што ўмее сам, ходзіць з імі ў вандроўкі, 
жыве іхнім жыццём. 

Ад таго, погляды якай з гэтых груп зробяцца 
падставай дзейнасці АБС, ізалежыць яе будучыня. 
Альбо яна ператворыцца ў падабенства піянерыі і 
стане масавай і нікому не цікавай арганізацыяй для 
пазашкольнай работы з падлеткамі, альбо захавае 
рысы, уласцівыя менавіта скаўтынгу -- не фар- 
мальны характар і самадзейнасць... 

З іншымі, чым у сп. Сугойдзя, уяўленнямі аб 
мэтах і лёсе беларускага скаўтынгу я пазнаёміўся, 
прачытаўшы выдадзеную ў 1993 годзе кнігу аднаго 
з кіраўнікоў АБС Віктара Акімава «Спадарожнік 
скаўта», якую аўтар, забыўшыся аб тым, што 
скаўцкая арганізацыя не мае права атрымліваць 
бюджэтныя датацыі, выдаў за грошы Савета 
Міністраў. 

Чытач «Спадарожніка скаўта» даведаецца аб 
рэчах папросту незвычайных: 

абтым, штопачынальнікамі беларускага скаў- 
тынгу сталі ўдзельнікі беларускіх гурткоў, створа- 
ных у Маскве ў 80-х гадах мінулага стагоддзя, г.Зн. 
больш чым на 20гадоў раней першага лагера Бадэн 
Паўэла; 

аб тым, што ССБ і АБС ствараюць адзіны 
скаўцкі рух; 

аб умоўных знаках скаўтаў, поўны спіс якіх 


выглядае так: 


даюць грошы на чыгунку, 

тут даюць ежу, 

тут жывуць тры жанчыны, 

тут иічога няма, 

тут начлег, 

тут сабака ў гародзе, 

няма хлеба без працы, 

уцякай адсюль, 

тут жыве жандар, 

бедныя людзі(?); 

аб Божых прыказаннях і малітвах скаўтаў, дзе 
побач з запаветам «не сведчы фалыныва на бліж- 
няга твайго і кажы праўду» нібы дыямент ззяе 
сентэнцыя «не бойся, не выдам». 

Амальпалову кнігізаймае «Прыкладны статут 
Згуртавання скаўтаў Рэспублікі Беларусь» -- арга- 
нізацыі, якую прапануе стварыць сп.Акімаў. 

Чытаючы раздзел «Структура ЗСРБ» ды нас- 
тупныя --- «Страявы рэгулямін. Методыка навучан- 
ня муштры», «Адзіночная падрыхтоўка», «Група- 
вое вышкаленне» -- я не мог пазбыцца ўражання, 
што ўсе яны з иязначнымі зменамі. перапісаны 
проста з кнігі «Строевой устав Вооружённых Сил 
СССР». Адзіная адметнасць статута ў тым, што 
замест афіцэрскіх рангаў там ужыты іншыя: Мар- 
шалак Земскі, Найвышэйшы гетман, Канцлер, 
Падскарбі, Маршалак Павятовы, Харужы дворны, 
Экзэкутар (выканаўца судовых выракаў), Апраўца 
(той, хто, на думку В.Акімава, мусіць вышукваць 
і затрымліваць злачынцаў у ЗСРБ), Дэцкі (вывя- 
доўца) і г.д, 

Але найбольш уразіў аўтара гэтых радкоў 
наступны ўрывак са «Спадарожніка скаўта»: 
«Асноўная пастава скаўта -- зважай. На каманду 
«зважай» -- скаўт павінен стаць моўчкі, пяты 
злучаны разам, наскі рассунутыя прыблізна на 
шырыню ступака. Цяжарцеласпачывае раўнамерна 
на абодвух ступаках. Калені злучаныя і крыху 
пададзеныя назад, выпрастаныя. Грудзі трошкі 
выпнутыя, жыват уцягнуты, плечукі вольна апу- 
шчаныя і на аднолькавай вышыні. Лапаткі зведзе- 
ныя, локці пададзеныя крыху назад, рукі прыкла- 
дзеныя дасцёгнаў, пальцы выпрастаныя і злучаныя. 
Сярэдні палец спачывае на шве нагавіцаў, вялікі 
прыціснуты да далоні ўздоўж паказальнага. Галава 
прыўзнятая, барада крыху прыцягненая да шыі. 
Позірк скіраваны ўперад. Мышцы крыху і раўна- 
мерна напятыя». Прызначаны падобныя рэкамен- 
дацыі для выхавання асобы альбо салдатаганаровай 
варты -- хай кожны мяркуе сам. Варта толькі 
нагадаць, што яшчэ да нараджэння сп.Акімава 
Бадэн Паўзл напісаў: «Вайсковая капральшчына 
вядзе да знішчэння асабовасці, тады як мы зма- 
гаемся, каб выхаваць у скаўтаў індывідуальны 
характар». 

Скаўтынг вялікарасійскі, нацыянальны, ваені- 
заваны -- у сённяшняй Беларусі ёсць прыхільнікі 
ўсіх гэтых яго трактовак. Але што такое скаўтынг 
у сваім першасным выглядзе? Якім стварыў яго 
Бадэн Паўэл? 

Адказам на гэтыя пытанні для мяне стала 
брашура, выдадзеная ў 1947 годзе Згуртаваннем 
Крывіцкіх Скаўтаў і складзеная амаль выключна 
з выказванняў самога заснавальніка руху. Вось 
адно іх: . 

«Не дазвольма, каб тэхнічная частка пера- 
важала маральную. Практычныя заняткі, жыццё 
ў прыродзе, лагеры, вандроўніцтва, добры ўчынак, 
братэрства пры сустрэчах на Джэмбары -- усё гэта 
сродкі, а не мэта, Мэтай ёсць характар, характар з 
пэўным заданнем. 

А гэтым заданнем ёсць, каб наступнае 
пакаленне было здаровае духам у гэтым 
нездаровым свеце і каб ставіла вышэй разумённе 
службы -- дзейнай службы Любові і Абавязку 
адносна Бога і людзей». 

У.ПАНАДА. 


Дзякую! 


Шчыра ўдзячны беларусам Амерыкі, прыхільнікам 


фонду Адраджэння Беларусі і асабіста Янку Запрудніку за 
маральную і матэрыяльную падтрымку маёй дзейнасці ў 
справе абароны беларускай мовы. 


старшыня Менскай гарадской Рады ТБМ імя Ф.Скарыны, 





Падзеяй у культурным жыцці Менска стаў бенефіс народнага 
артыста Расціслава Янкоўскага (на здымку ў цэнтры), які аддоыўся ў 
Рускім драматычным тэатры імя Горкага. 45 гадоў творчай працы ў 
тэатры выдатнага майстра. Павіншаваць юбіляра сабралася амаль уся 
дынастыя Янкоўскіх. Прыехаў з Масквы і знакаміты малодшы брат --- 


Алег (на здымку першы злева). 


Але разам з радасцю сустрэчы з выдатнымі майстрамі сцэны, разам 
з гонарам --- а гэта ж беларусы, міжволі прысутнічае і горыч: вось што 
зрабіла з беларускімі талентамі Расійская імперыя, -- рэпрэсіраваныя 
бацькі ледзьве выжылі ў часе сталінскіх рэпрэсій, а дзяцей усё ж у 
Беларусі адабрала. Будзем усё ж ганарыцца, што яны служаць дабру 1 


высокаму мастацтву. 


Мікола САВІЦКІ, 


прафесар. 





Фота Віктара ТАЛОЧКІ, Белінфарм. 


НАША СЛОВА, Ме9, 1995 








двларусаў 

У назве месяца і прыказцы вылучаны 
адметнасці першага веснавога месяца, які 
мае 31 дзень і на які прыпадае веснавое 
раўнадзенства. Вось як гэта адлюстравалася 
ў прымаўках: «У сакавіку дзень з ноччу мера- 
ецца», «Сакавік і снегам сее, і сонцам грэе», 
«Калі-нікалі і сакавік марозам хваліцца», «У 
сакавіку кура з калюгі нап'ецца», «Калі ў 
сакавіку вада, то ў красавіку трава» і інш. 

Т (серада). Кат. Папяльцовая серада, 
Папелец. Пачатак Вялікага посту паводле 
грыгарыянскага стылю. 

Народнь: каляндар. 1--5 прадаўжаецца 
масляны тыдзень, забавы якога, песні тыпу «А 
ў нас сёння Масленка, Масленка» пачаліся з 
27 -- 28 лютага. Гэты тыдзень называлі яшчэ 
Пустым, развітальным, Сырным, а часам, як і 
калядны, Крывым з-за высокага ўзроўню 
смехавай культуры. Забаранялася есці мяса, 
якое замянялі сімвалам сонца -- блінамі. Іх 
елі з маслам у такой вялікай колькасці, што 
з'явілася нават прыказка: «Адзін блінем -- на 
другім сяджу». Рабілі ізапальвалі кола-сонца, 
з магічнай мэтай спальвалі сімвал марозу - 


антрапаморфную выяву Зімы, вадзілі масля- 
нічныя карагоды. 
” 





А мы Масленку чакалі, люлі, чакалі! 

Усю нядзельку выглядалі, люлі, выглядалі! 

Мы думалі: Масленка сем нядзелек, люлі, 
сем нядзелек, 

Ажно Масленка сем дзянёчкаў, люлі, сем 

дзянёчкаў, 
А ў нас сёння Масленіца, люлі, Масленіца, 
Вылецелаз куста ластавіца, люлі, ластавіца. 


У апошні дзень тыдня спявалі: 


Мы думалі, Масленка сем нядзёль, 
застаецца Масленкі адзін дзень. 
Масляная, шчаслівая, вясёлая, 
Расцягніся да Вяльі-і-і-кадня! 


Непасрэдна свята Масленкі пачыналася ў 
чацвер, доўжылася бяседнымі застоллямі ў 
пятніцу ! заканчвалася пачаткам выключнай 
музычнай з'явы на Усходняй Беларусі -- 
Гуканнем вясны -- унядзелю. Апошняе ў пера- 
важнасці прадаўжалася да Вялікадня, але яго 
высокі, прыгожы гукальны «у-у-у-у!» напры- 
канцы музычнай формулы можна пачуць 
часам нават у жніўных і вясельных песнНАХ. 

Гукалі вясну на самых высокіх пагорках 
або са стрэх гумнаў -- бліжэй да неба, космасу 
і каб далей чуваць было. Вера ў маі ічную сілу 
слова дала жыццё ў гукальных внснянках, 
перарасла, ў выключную зстэтычную з'яву -- 
песенную магію паклічаш -- і Вясна прыйдзе. 
У лепшыя сярод іх можна залічыцьнаступную: 


Песенька мая хароша . у-у-у! 
Харошая ж. 

Захаваю цябе к налецей... у-у-у! 
К налецейку ж. 

К налецейку, к Ушэсцяй.. у-у-у! 
К Ушэсцяйку ж. 

Паеду ў поле і з сахо... у-у-у! 

І з сахою. 

Вазьму песеньку з сабо... у-у-у! 
За сабою. 

Буду поле ярава... у-у-у! 
Яраваці. 

Буду песеньку спява... у-у-у! 
Спяваці. 


Натэрыторыі паўднёвых ад Менска раёнаў 
(Уздзеншчына, Койданаўшчына, Стаўпеччына 
і інш.) і ў нашы дні існуе «вешанне калодкі» 
незамужнім дзяўчатам і нежанатым хлопцам 
на Масленку, якнапамінак, што трэба споўніць 
свой святы абавязак па прадаўжэнні чала- 
вечага роду. Са спевамі адпаведных песень і 
прыпевак гурт моладзі цягаў па хатах тоўсты 
кусок дрэва, які прывязвалі да нагі «пакара- 
нага», або маленькія калодачкі дрэва вешалі 
на адзенне. Ад калодкі трэба было адкупіцца 
«ахвярай». , 

2 (чацвер). Народны каляндар. Валоссе, 
Улас, Валосы, Крывы, Тлусты чацвер. У гэты 

дзень аб'язджалі маладых бычкоў і жарэб- 
чыкаў, «пяклі аладкі, каб яны былі гладкі», 


валачыліся вакол вёскі, каб быў доўгі лён і 


вадзілася жывёла, «цягалі за валоссе, каб усё, 


вялося»; гайдаліся-гушкаліся на арэлях, дзеці 
вазілі на санках і частавалі бабу павітуху. Гэта 
рэшткі галоўнага бога ў язычніцкім міфа- 
лагічным пантэоне беларусаў -- Велеса. 

4 (субота). Кат. Свята св.Казімера. 

5 (нядзеля) Прав Нядзеля сырапусная 
Загавенне на Вялікі пост (апошні дзень 
дазваляецца есці мяса). 

Ун. Лершая чядзеля посту. 

б (панядзелак). Грав Л/іачатак Вялікага 


посту. 
Народны калнндар. Паласказуб ці Шыль- 
ны панядзелак -- першы дзень перадве- 


лікоднага сямітыднёнага посту, калі мужчыны 
шылам даставалі апошняе скаромнае з-паміж 
зубоў, а з пятроўскіх часоў пачалі выпа- 
ласкваць яго ў корчмах гарэлкай. З гэтага дня 
ў хрысціян да Вялікадня не дазвалялася есці 
мяса, піць малако, спяваць, танцаваць, што 
дало жыццё баладным валікапосным песням 
трагічна-павучальнага, дыдактычнага харак- 
тару: «Ой, дапінаю шырокаю, нізінаю глыбо- 
каю. Ой, там ішла Божа маці, свайго сыночка 
гукаючы, свайго сына шукаючы, свайго сына 
шукаючы», 

9 (чацвер). Прав. Першае ідругое адной- 
дзенна галавы Іаана Прадцечы. Народная 
назва Паўраценне. 

Ун. Служба за нябожчыкаў. 

Народны каляндар, Дзень ушанавання 
дзежкі як сімвала ўрадлівасці і культу хлеба. 
Яе мылі, накрывалі наміткай, акурвалі, але 
хлеб не рашчынялі, а добра высушвалі, каб 
потым добра падыходзіла рошчына для хлеба. 





12 (нядзеля). Ун. Другая нядзеля посту. 
Народны каляндар. Збор, збор, Узбор, пра 
якога ў валачобнай песні спяваецца: 


А ішоў напярод да й святы Ізбор, 

А святы Ізбор -- да бяжыць вада з гор, 
А святы Ізбор -- да бяжыць рыбка з нор, 
А святы Ізбор -- да й лемяхі купіў. 


Гэта свята напамінала селяніну, што пара 
збірацца на самую адказную справу -- сяўбу. 

13 (панядзелак). Народны каляндар. 
Васіль і Марына, калі забаранялася хатняя 
талака: прадзенне, ткацтва, валянне сукна ! 
дат.п., абопачыналіся веснавыя земляробчыя 
клопаты. 


а, 








й б 


Я ; Я ія 


і 


14 (аўторак). Народны каляндар. Аўдоцця 
Вясноўка (Аўдакея, Аўдакей, Яўдока). «На 
Яўдокі з гор паток!», «На Аўдакею памідоры 
на расаду саджалі :! на вокнах трымалі», У 
валачобных песнях спявалі. 


Сваты Аўдакей -- веснавы святок, 
Веснавы святок -- пераступ гадок. 
У Аўдакёя слядочкі 

Пераступілі ўсе святочкі 


Тут яскрава гучыць матыў першага дня 
Новага года па сонечнаму календару, які з 
прыняццем хрысціянства быў пераасэнсаваны 
на Вялікдзень. 

МЫ-17 -- чатыры дні як водгук на сустрэчу 
Новага года ўстаражы гнасці, якан адбывалася 
вясной. Па іх, адпаведна, вызначалі характар 
надвор'я вясной (14), летам (15), восенню 116] 
і зімой (17). 

17 (пятніца) Народны каляндар. Герасім- 
гракоўнік (Герасім гракоў прыгнаў). 

18 (субота) Прав. Памінанне нябожчыкаў. 

19 (нядзеля). Ўн. Нядзеля крыжапа 
клонная. 

Народны каляндар. Язэп («Як святы Язэп 
кіўне барадою, дык зіма ўцякае ўніз галавою», 
«На Язэпа пагода -- год ураджайны»). 

20--21. Дзень веснавога раўнадзенства. 

22 (серада). Прав. Сорак мучанікаў 
Севасційскіх. : 

Народны каляндар. Саракі, калі прылятае 
сорак выраяў і канчаткова наступае вясна. 
«Свягыя саракі -- у поле саху валакі»; «На 
саракі ўжо не йдзі да ракі». Пяклі сорак жава- 
ранкаў з цеста для дзяцей, якія на высокіх 


месцах вадзілі карагоды і падкідвалі печаных 
птушачакугару, кабяныхутчэй прынясліцяпло. 
Гушкаліся на арэлях, прычым трэба было 
зламаць сорак пруцікаў і, смачучы на двух 
канцах, зламаць сорак дошчачак, перакінуць 
праз хату сорак трэсачак. Пяклі галеты ў 
выглядзе птушыных слядкоў, раскладвалі і 
клікалі сабаку Чыю галету ён з'ядаў першай, 
тая дзяўчына, меркавалася, хутчэй выйдзе 
замуж. Дзяўчаты ў гэты час прыгаворвалі: 


Вве, вее веснавы вецярок, 
Прыйдзі, прыйдзі, мой міленькі, 
Дам табе піражок 

З мёдам, сычавою, 

З ласкай дзявочаю. 


Рабілі, калі магчыма, са снегу бабу, разбі- 
валі яе начасткі з патрабаваннем «каб зімана 
дзевяць месяцаў ад нас пайшла». У доказ 
таго, што яна ўжо прагнана, бралі старыя 
гаршкі і кідалі сваім блізкім на парог, пры- 
гаворвалі: 


Гаспадынька-журавінка, 

Кідай сваю пражу, 

Зіма ўжо прагнана. 

Адчыняй вароты, 
Заві нас у госці. 


Гаспадыня частавала гэтых вестуноў 
вясны. З галетамі рабілі першае заворванне і 
зажынкі. На Саракі гаспадар, перш чым 
напаіць жывёлу з палонкі, піў ваду сам. З 
гуканнем спявалі: 


Ай, ужо ж вясна, ай ужо ж красна, 

Дай з стрэх вада капле, 

дай з стрэх вада капле. 

Дай із стрэх вада капле. 

Ай ужо ж табе, ай ужо ж, хлапчынанька, 
Вандрованька пахне, вандрованька пахне. 
Дай вандрованька пахне. 


Дзеткі звяртаюцца дастаршых іспяваюць: 


Благаславі, маці, вясну загукаці, 

Зіму замыкаці, лецечка адмыкаці. . 
Дай жа, Божа, на жытачка род, 

На статачак плод, 

А людзям на здароўе. 


24 (пятніца). Ун. Лерадсвяцце Дабра 
вешчання. 

25 (субота). Ун. Дабравешчанне. 

Грав. Свц. Грыгорыя Дваяслава, Папы 
Рымскага: 

Паміранне нябожчыкаў. 

Народны каляндар. Рыгор, «які спусціў 
раду У мора» У валачобнай песн! пра яго 
спяваюць: 


А святы Рыгор спусціў ваду з іор 

Ваду ў зямлю, а з зямл! -- траву 

26 (нядзеля). 
крыжапаклонная. 

Ун. Чацвёртая нядзеля Вялікага посту, 

30 гчацвер). Ун. Чацвер Вялікага Канону 

Прав. Дзень Аляксен, чалавека божага. 

Народны каляндар. Аляксей Веснавы, 
Цёплы. З ім звязана многа прыкмет. Бусел 
гаворыць” «Ма Аляксея хоць заб'юся, але 
з'яўлюся». Для рыбакоў «Аляксей сеці садзіць, 
лодкісмаліць, рыбу коліць», «На Аляксея рыба 
ідзе на нераст, карова - на верас, а бортнік -- 
на хвою». А яшчэ «Аляксей сохі чэша, хамуты 
строіць». Дзяўчаты варажылі: «Святы 
Аляксею, я нацябе лён сею. Дай, Божа, знаці, 
з кім буду ў пары стаяці». 


Прав. Нядзеля 


Вядуць: 
народны каляндар -- В.ЛІЦВІНКА; 
царкоўны каляндар -- !.КРЭНЬ. 


Друкарня выдавецтва «Беларускі Дом друку». 
220041. г.Менск, пр.Ф.Скарыны, 79. 
М123456789101112 
Г123456789101112 

Наклад 6850 паасобнікаў 

Падпк.ана у друк 27.02 1995 г 

у 15 адзн 


Аўтарынадрукаваных матэрыялаў адказваюць 
задакладнасць фактаў і іншых звестак. Пункт 
гледжання аўтара можа не адпавядаць 
меркаванню рэдакцыі. Рукапісаў рэдакцыя 
не рэцэнзуе і назад не вяртае 








РЭДАКЦЫЙНАЯ КАЛЕГІЯ: 

Эрнэст Ялугін -- галоўны рэдактар, Лявон Баршчэўскі, 
Янка Брыль, Анатоль Бутэвіч, Вінцук Вячорка, Віктар 
Гайсёнак, Радзім Гарэцкі, Ніл Гілевіч, Аляксей Глушко, 
Сяргей Запрудскі, Анатоль Клышка, Уладзімір Ламека, 
Зміцер Санько, Яўген Цумараў, Генадзь Цыхун, Віктар Шніп. 
Адказны сакразар Здзіслаў Сіцька. 
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